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IMPORTANT

• Please read this owner's manual carefully and thoroughly 
before installing and operating your room air conditioner. 

• Please retain this owner's manual for future reference after 
reading it  thoroughly.

Dear Owner
Thank you for installing LG air conditioner.
Your best choice guarantees you a great
performance and service to make your life
comfortable & pleasant.   

P/No.: MFL42262827
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Room Air Conditioner Owner’s Manual
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FOR YOUR RECORDS
Write the model and serial numbers here:

Model #

Serial #

You can find them on a label on the side of each unit.

Dealer's Name

Date Purchased

■ Staple your receipt to this page in the event you need
it to prove date of purchase or for warranty issues.

READ THIS MANUAL
Inside you will find many helpful hints on how to use
and maintain your air conditioner properly. Just a little
preventive care on your part can save you a great deal
of time and money over the life of your air conditioner.

You'll find many answers to common problems in the
chart of troubleshooting tips. If you review our chart of

Troubleshooting Tips first, you may not need to call
for service at all.

PRECAUTION
• Contact the authorized service technician for

repair or maintenance of this unit.
• Contact the installer for installation of this unit.
• The air conditioner is not intended for use by

young children or invalids without supervision.
• Young children should be supervised to ensure

that they do not play with the air conditioner.
• When the power cord is to be replaced,

replacement work shall be performed by
authorized personnel only using only genuine
replacement parts.
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Safety Precautions
To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions must be followed.
■ Incorrect operation due to ignoring instruction will cause harm or damage. The seriousness is classified by

the following indications.

■ Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

This symbol indicates the possibility of injury or damage.

Be sure not to do.

Be sure to follow the instruction.

Always use a power plug and socket with
a ground terminal. 

• There is a risk of electric shock.

Do not use a defective or underrated
circuit breaker. Use the correctly rated
breaker and fuse. 

• There is risk of fire or electric shock .

Do not use a multi consent. Always use
this appliance on a dedicated cicuit and
breaker.

• Otherwise it can cause electric shock or fire.

For electrical work, contact the dealer, seller,
a qualified electrician, or an Authorized
Service Center. Do not disassemble or repair
the product by yourself.

• There is risk of fire or electric shock.

Always ground the product as per the
wiring diagram. Do not connect the
ground wire to gas or water pipes
lightening rod or telephone ground wire.

• There is risk of fire or electric shock.

Install the panel and the cover of control
box securely. 

• There is risk of fire or electric shock due to
dust , water etc.

Use the correctly rated breaker or fuse. 

• There is risk of fire or electric shock.

Do not modify or extend the power cable.
If the power cable or cord has scrathes or
skin peeled off or deteriorated then it
must be replaced.

• There is risk of fire or electric shock.

For installation, removal or reinstall ,
always contact the dealer or an
Authorized Service Center.

• There is risk of fire, electric shock, explosion, 
or injury.

Do not install the product on a defective
installation stand. Be sure that  the
installation area does not deteriorate with
age. 

• It may cause product to fall. 

Never install the outdoor unit  on a
moving base  or a place from  where  it
can fall down.

• The falling outdoor unit can cause damage or
injury or even death of a person.

When the product is soaked (flooded or
submerged) in water , contact an
Authorized Service Center for repair
before using it again.

• There is risk of fire or eletric shock.

In outdoor unit the step-up capacitor
supplies high voltage electricity to the
electrical components. Be sure to
discharge the capacitor completely
before conducting the repair work.

• An charged capacitor can cause electrical
shock.

When installing the unit, use the
installation kit provided with the product.

• Otherwise the unit may fall and cause severe
injury.

Be sure to use only those  parts which
are  listed in the svc  parts list. Never
attempt to modify the equipment. 

• The use of inappropriate parts can cause an
electrical shock, excessive heat generation or
fire.
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Indoor/outdoor wiring connections must
be secured tightly and the cable should
be routed properly so that there is no
force pulling the cable from the
connection terminals.

• Improper or loose connections can cause
heat  generation or fire.

Safely dispose off the packing materials.
Like screws, nails, batteries, broken
things etc after installation or svc and
then tear away and thraw away the plastic
packaging bags.

• Children may play with them and cause
injury.

Make sure to check that the power cable
plug is not dirty, loose or broken  and
then only insert the plug completely.

• Dirty, loose or broken power plug can
cause electric shock or fire.

Be sure to check the refrigerant to the
used. Please read the label on the product.

• Incorrect refrigerant used can prevent the
normal operation of the unit.

Don't use a power cord, a plug  or a loose
socket which is damaged.

• Otherwise it  may cause a fire or electrical
shock.

Do not touch , operate, or repair  the
product with wet hands. Hold the plug by
hand when taking out 

• There is risk of electric shock  or fire.

Do not place a heater or other heating
appliances near the power cable.

• There is risk of fire and electric shock.

Do not allow water to run into electric
parts. Install the unit away from water
sources.

• There is risk of fire, failure of the product, or
electric shock.

Do not store or use or even allow
flammable gas or combustibles near the
product. 

• There is risk of fire.

Do not use the product in a tightly closed
space for a long time. Perform ventilation
regularly.

• Oxygen deficiency could occur and hence
harm your health.

Do not open the front  grille of the product
during operation. (Do not touch the
electrostatic filter, if the unit is so equipped.) 

• There is risk of physical injury, electric shock,
or product failure.

If strange sounds, smell or smoke comes
from product.Immediately turn the breaker
off or disconnect the power supply cable.

• There is risk of electric shock or fire.

Ventilate the product room  from time to
time when operating it together with a
stove, or heating element etc.

• Oxygen deficiency can occur and hence harm
your health.

Turn the main power off and unplug the
unit when cleaning or repairing the
product. 

• There is risk of electric shock.

When the product is not to  be used for a
long time, disconnect the power supply
plug or turn off the breaker.

• There is risk of product damage or failure, or
unintended operation.

Take care to ensure that nobody
especially kids could step on or fall onto
the outdoor unit. 

• This could result in personal injury and
product damage. 

Take care to ensure that power cable
could not be pulled out or damaged
during operation.

• There is risk of fire or electric shock.

Do not place ANYTHING  on the power
cable.

• There is risk of fire or electric shock.

Do not plug or unplug the power supply plug to turn the unit
ON/OFF .

• There is risk of fire or electric shock.

When flammable gas leaks, turn off the gas and open a window
for ventilation before turn the product on. 

• Do not use the telephone or turn switches on or off. There is risk of
explosion or fire.

Two or more people must lift and
transport the product. 

• Avoid personal injury. 

Do not install the product where it will be
exposed to sea wind (salt spray) directly.

• It may cause corrosion on the product. 

Install the drain hose to ensure that the
condensed  water is drained away properly. 

• A bad connection may cause water leakage.

Keep level even when installing the
product.

• To avoid vibration or noise.

Do not install the product where the noise
or hot air from the outdoor unit could
damage or  disturb the neighborhoods.

• It may cause a problem for your neighbors
and hence dispute.

Always check for gas (refrigerant)
leakage after installation or repair of
product.

• Low refrigerant levels may cause failure of
product.
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Do not use the product for special purposes,
such as preserving foods, works of art, etc. It
is a consumer air conditioner, not a precision
refrigeration system. 

• There is risk of damage or loss of property.

Do not block the inlet or outlet of air flow.

• It may cause product failure.

Use a soft cloth to clean. Do not use
harsh detergents, solvents or splashing
water etc . 

• There is risk of fire, electric shock, or damage
to the plastic parts of the product.

Do not touch the metal parts of the
product when removing the air filter. 

• There is risk of personal injury.

Do not step on or put anyting on the
product. (outdoor units)

• There is risk of personal injury and failure of
product.

Always insert the filter securely after
cleaning. Clean the filter every two weeks
or more often if necessary.

• A dirty filter reduces the efficiency.

Do not insert hands or other objects
through the air inlet or outlet while the
product  is operating.

• There are sharp and moving parts that could
cause personal injury.

Be cautious when unpacking and
installing the product.

• Sharp edges could cause injury.

If the  refrigerant gas leaks during the
repair, do not touch the leakaing
refrigerant gas.

• The refrigernat gas can cause frostbite (cold
burn)

Do not tilt the unit when removing or
uninstalling it.

• The condensed water inside can spill .

Do not mix air or gas other than the
specified refrigerant used in the system . 

• If air enters the refrigerant system, an
excessively high pressure results, causing
equipment damage or injury.

If the refrigerant gas leaks during the
installation, ventilate the area immediately.

• Otherwise it can be harmfull for your health.

Dismantling the unit, treatment of the
refrigerant oil and eventual parts should
be done in accordance with local and
national standards.

Replace the all batteries in the remote
control with new ones of the same type.
Do not mix old and new batteries or
different types of batteries. 

• There is risk of fire or product failure.

Do not recharge or disassemble the
batteries. Do not dispose off batteries in
a fire. 

• They may burn or explode.

If the liquid from the batteries gets onto
your skin or clothes, wash it well with
clean water. Do not use the remote if the
batteries have leaked.

• The chemicals in batteries could cause burns
or other health hazards.

If you eat the liquid from the batteries,
brush your teeth and see doctor. Do not
use the remote if the batteries have
leaked.

• The chemicals in batteries could cause
burns or other health hazards.

Do not let the air conditioner run for a
long time when the humidity is very high
and a door or a window is left open.

• Moisture may condense and wet or damage
furniture.

Do not expose your skin  or kids or
plants to the cool or hot  air draft.

• This could harm to your health.

Do not drink the water drained from the
product.

• It is not sanitary and could cause serious
health issues. 

Use a firm stool or ladder when cleaning,
maintaining or repairing  the product at an height.

• Be careful and avoid personal injury.

Do not insert hands or other objects air inlet while the brush is
operating.

• Moving parts could cause personal injury and product failure

Do not move the brush by force.

•  It may cause product failure
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Electrical Safety

Electrical Safety

• This appliance must be properly grounded.
To minimize the risk of electric shock, you must alway plug into a grounded oulet.

• Do not cut or remove the grounding prong from the power plug.  
• Attaching the adapter ground terminal to the wall receptacle cover screw does not ground the appliance

unless the cover screw is metal and not insulated, and the wall receptacle is grounded through the
house wiring.

• If you have any doubt whether the air conditioner is properly grounded, have the wall receptacle and
circuit checked by a qualified electrician.

We strongly discourage the use of an adapter due to potential safety hazards. For temporary connections,
use only a genuine adapter, available from most local hardware stores. Ensure that the large slot in the
adapter is aligned with the large slot in the receptacle for a proper polarity connection.
To disconnect the power cord from the adapter, use one hand on each to avoid damaging the ground
terminal. Avoid frequently unplugging the power cord as this can lead to eventual ground terminal damage.

• Never use the appliance with a broken adapter.  

We strongly discourage the use of an extension cord due to potential safety hazards. 

Temporary Use of an Adapter

Temporary Use of an Extension Cord

This symbol alerts you to the risk of electric shock. 

This symbol alerts you to hazards that may cause harm to the
air conditioner.

This symbol indicates special notes.NOTE

Symbols used in this Manual

This appliance should be installed in accordance with national wiring regulations. This guide acts as a
guide to help to explain product features.
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Product Introduction

Product Introduction
Here is a brief introduction of the indoor and outdoor units. Please see the information specific to your
indoor unit type. 

On/Off : Lights up during the system operation, error code and auto restart setting. 

Energy-Saving
Cooling Mode

: Lights up during Energy-Saving Cooling Mode Operation

Timer : Lights up during timer operation or  sleep mode auto operation (Inverter Model only)

Defrost mode : Lights up during defrost mode or *hot start operation

* Hot start operation: Stops the indoor fan in heating operation for minutes to prevent cold air from blowing out 
from unit. 

* In defrost mode unit stops heating operation for few minutes to remove formation of ice on the heat 
  exchanger coils to maintain the efficiency.

Brush

Air outlet

Front grille

ON/OFF button

Signal receiver

Flap
(Horizontal blade)

Air Filter

Hose

LED

Dust Box

Suction Motor

Brush

Air Intake Vents

Air Outlet Vents

Connecting
Wires

Piping

Drain Hose

Base Plate

Indoor Units

Operation Indication Lamps

Outdoor Unit
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Operating Instructions

1. Choose a suitable place where its safe & easy
to reach.

2. Fix the holder to wall etc with the supplied
screws firmly.

3. Slide the remote controller inside the holder.

1. Remote controller should never be exposed to
direct sunlight.

2. Signal transmitter & receiver should always be
clean for proper communication. Use a soft
cloth to clean them.

3. In case some other appliances also get
operated with remote control, change their
position or consult your serviceman.

1. The signal receiver is inside the unit.

2. Aim the remote controller towards the unit to operate it.
There should not be any blockage in between.

NOTE

Operating Instructions
How to insert the Batteries

Wireless Remote Controller Maintenance

1. Remove the battery cover by pulling it according to the arrow direction.
2. Insert new batteries making sure that the (+) and (-) of battery are

installed correctly.
3. Reattach the cover by sliding it back into position.

1. Always use/replace both batteries of same type.
2. If the system is not to be used for a long time, remove the batteries to

save their working life.
3. If the display screen of remote controller starts, fading replace both of

the batteries.
4. Use 2 AAA(1.5 volt) batteries.

NOTE

Operating Method
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Cooling Operation

Auto Operation or Auto Changeover

Healthy Dehumidification Operation

Heating Operation

Air Circulation

Signal transmitter

Operation Mode

1

4

18

7

16

9
13
8

5

17

2

10

14

8

12

11

15

3

6

SLEEP

Operating Instructions

The controls will look like the following.

Wireless Remote Controller

1. ON/OFF BUTTON
Used to turn off/on the unit.

2. OPERATION MODE SELECTION BUTTON
Used to select the operation mode.

3. ROOM TEMPERATURE SETTING BUTTONS
Used to select the room temperature.

4. INDOOR FAN SPEED SELECTOR BUTTON
Used to select fan speed in four steps low, medium,
high and CHAOS.

5. JET COOL/HEAT BUTTON
Used to start or stop the speed cooling and heating . 
(It operates fan in super high speed in cooling and
heating mode)

6. NEW CHAOS SWING
Used to stop or start louver movement and set the
desired up/down airflow direction.

7. TIMER AND TIME SETTING BUTTON
Used to set the time of starting / stopping and
sleeping operation

8. TIME SETTING BUTTONS
Used to adjust the time.

9. TIMER SET / CLEAR BUTTON
Used to set and to cancel the timer operation.

10. SLEEP MODE AUTO BUTTON
Used to set sleep mode auto operation.

11. ROOM TEMPERATURE CHECKING BUTTON
Used to check the room temperature.

12. RESET BUTTON
Used prior to resetting time.

13. FUNCTION SETTING BUTTON
Used to set auto clean and smart clean mode
regularly.

14. SMART CLEAN BUTTON
Used to start or stop the smart clean function.

15. CLEAR ALL BUTTON
Used to cancel all timer setting.

16. ENERGY SAVING COOLING BUTTON
Used to save Energy.

17. LED LUMINOSITY BUTTON
Used to adjust brush and display LED luminosity.

18. HORIZONTAL AIRFLOW DIRECTION CONTROL
BUTTON
Used to set the desired horizontal airflow direction.
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4

2

1
3

Cooling Auto
Changeover

Healthy
Dehumidification

Heating
(Heat pump model only) Air Circulation

CHAOS Air Fan speed is on low. Fan speed is on medium. Fan speed is on high.

To lower the temperature by 1°C

To raise the temperature by 1°C

SLEEP

Operating Instructions

Press the ON/OFF BUTTON to turn
the unit on. 
The unit will respond with a beep.

Open the door of the remote controller and press the
operation mode button. Each time the button is pressed, the
operation mode is shifted in the direction of the arrow.

Auto Operation (Cooling Only Model)
Auto Changeover (Heat Pump Model)

For cooling or heating operation set the desired indoor
temperature by pressing the ROOM TEMPERATURE
SETTING BUTTONS.
For cooling the temperature can be set within 18°C~30°C and
for heating the temperature range is 16°C~30°C.

Set the fan speed with the remote controller. You can select the fan speed in four steps-low,
medium, high and CHAOS by pressing the INDOOR FAN SPEED SELECTOR BUTTON.
Each time the button is pressed, the fan speed mode is shifted.

1

2

3

4

Natural wind by the CHAOS logic
❏ For fresher feeling, press the INDOOR FAN SPEED SELECTOR BUTTON and set to CHAOS mode. 

In this mode, the wind blows like a natural breeze by automatically changing fan speed according to the CHAOS logic.

Operation Mode
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During Healthy Dehumidification Operation
❏ If you select the dehumidification mode on the OPERATION MODE SELECTION

BUTTON, the product starts to run the dehumidification function. It automatically sets
the room temperature and airflow volume to the best condition for dehumidification,
based on the sensed current room temperature.

In this case, however, the setting temperature is not displayed on the remote controller
and you are not able to control the room temperature either.
❏ During the healthy dehumidification function, the airflow volume is automatically set

according to the optimization algorithm responding to the current room temperature
status, so that the room condition is kept healthy and comfortable even in the very
humid season.

Operating Instructions

In this operation  mode the actual setting temperature and the fan
speed are automatically set by the electronic control logic based on 
the current room temperature. If you feel hot or cold press the 
temperature setting buttons respectively for more cooling or 
heating effect. 

NOTE : You cannot set the actual setting temperature and the indoor fan 
speed in this operation mode. But you can use the Chaos swing 
in this operation.
If the system is not operating as desired, switch manually to another mode.

Auto Operation (Cooling Only Model)

Healthy Dehumidification Operation

This operation circulates the air without cooling or heating. It can
be activated by pressing the OPERATION MODE SELECTION
BUTTON. Once the air circulation is activated you can select the
air speed by pressing the INDOOR FAN SPEED SELECTOR
BUTTON.

CHAOS Air economizes power consumption and prevents overcooling. The fan speed is automatically
changed from high to low or vice versa, depending on the ambient temperature.

NOTE

Air Circulation Operation
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Operating Instructions

Jet Cool/Heat Operation

Jet cool function can be used to cool the room quickly in hot summer. When this
function is turned on, the air conditioner runs in cooling operation mode with super
high fan speed and 18°C setting temperature for 30 minutes for fast and effective
cooling.
Similarly, jet heat function (available only in some models) warms up the room quickly
by operating at super high fan speed and 30°C setting temperature for 60 minutes.

You can activate this operation by pressing the JET COOL/HEAT BUTTON.
To change from jet cool mode to high fan speed cooling mode, press the JJET COOL/HEAT
BUTTON or INIDOOR FAN SPEED SELECTOR BUTTON or the ROOM TERPERATURE SETTING
BUTTON again.

• Jet cool function cannot be activated during auto changeover operations.
• In case of Inverter, Art Cool and Art Cool Wide(non-Deluxe) model, you can use jet heat function by

pressing JET COOL/HEAT BUTTON for heating operation.
• Art Cool and Art Cool Wide models close the side discharges during jet cool/heat operation, for strong

cooling and heating.

NOTE

Auto operation basically is heating or cooling function of the air 
conditioner. But  during this operation the controller changes the 
operation mode automatically to keep the temperature within 
±2°C with respect to the setting temperature.

Auto Changeover Operation (Heat Pump Model)
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Smart Clean Operation

The brush automatically cleans dust accumulated on the filter by reciprocating the air filter.

The efficiency of the air conditioner can be improved by cleaning the filter at the air inlet.

The cleaned dust is automatically collected into the dust box by the sucking motor.

You may directly clean the air filter.

It's better to clean the filter biannually or when needed.

1. When the Smart Clean starts, the indoor fan operates the 2-minute Air circulation operation and the
3-minute Heating opeartion.
Water is removed from the heat exchanger.
• At this time, the LED of the brush is turned on.

• The fan operates at the low speed.

• The louver is a little open.

2. When the fan is stopped after 5 minutes, the brush starts cleaning the dust from the filter.
• The brush moves to the right.

• The LED blinks while the brush is cleaning.

• The noise caused by the brush moving over the filter may be occurred.

3. When the brush arrives at the dust sucking hole at the right side of the filter, it reciprocates left and
right three times to clean the dust from the brush.
• At this time, the dust sucking motor operates for 1 minute and 30 seconds.

• Some noise may be generated from the motor to suck the dust.

4. When the sucked dust is collected into the dust box, the brush returns to the original position not to
interfere the operation of the air conditioner.

• The sucking motor is stopped.

• The LED of the brush blinks and moves to the left side of the filter.

5. When the brush arrives at the original position, the Smart Clean function is ended.
• The LED is turned off.

The Smart Clean function can be used by setting to manual or automatic.
• It is set to the manual mode at the time of the product shipment.

NOTE

Clean the air filter

Return setting
location

4

1

2

3

5
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Operating Instructions

Manual Smart Clean Operation

When you press the Smart Clean button of the remote controller 
with the air conditioner stopped, the Smart Clean function operates.

• The Smart Clean function does not operate while the air conditioner operates.
When you press the Smart Clean button of the remote controller  while the Smart Clean
function operates, the Smart Clean function is ended.
At this time, the LED of the brush blinks and returns to the original position (at the left side of
the filter) not to interfere the operation of the air conditioner.

• When you press the Smart Clean button to enable the Smart Clean function while the brush is returning to the original
position, the Smart Clean starts after the brush arrives at the original position. (The LED is turned off while returning.)

• Smart Clean Set to the manual mode at the time of the product shipment.
• The Brush stop to working when the Front Grill is open. If the Front Grill is closed, the Brush restarts moving

for the cleaning Air Filter. If the Front Grill is opened for a long time while the Smart Clean operates, when
the Front Grill is closed, the Smart Clean is automatically ended and the brush returns to the initial position.

• When the Smart Clean Operation is ended, the Smart Clean Mark is automatically disappeared from the
screen of the remote controller after a while. But, if the Auto Smart Clean is set, the Smart Clean Mark is
not disappeared.

NOTE

Auto Smart Clean Operation

If the accumulated operation time of the product exceeds 30 hours, the Smart Clean automatically starts when the air
conditioner is ended.
1. Select ‘Smart clean’ by the function setting button(     ) .

(The order of Auto clean ➞ Smart clean ➞ Off is repeated\whenever you press the button.)
2. Set the Smart clean function by using the SET/CLEAR button

• When the Auto Smart Clean Operation is set, the Smart Clean automatically operates, so the separate
operation is not needed.

• When it is ended due to the reserved operation or the sleeping operation, the Auto Smart Clean Operation
does not operate. When you operate the Manual Smart Clean with the Auto Smart Clean set, you can
check whether the Manual Smart Clean is executed or stopped by hearing the "beep" sound of the product.
(The Smart Clean Mark continues to be displayed on the screen of the remote controller.)

• Operating the Smart Clean may cause to generate some noise from the sucking motor and the brush. The
noise from the brush and the sucking motor may be felt even louder because the surrounding condition is
quiet at night.

NOTE
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❏ During auto clean function, only ON/OFF BUTTON
The Auto Clean Operation does not operate while the Auto Smart Clean Operation operates.

NOTE

❏ During auto clean function, moistures left in indoor units after cooling operation or healthy dehumidification
operation can be removed.

• Select ‘Auto clean’ by the function setting button(        ) .
(The order of Auto clean ➞ Smart clean➞ Off is repeated
whenever you press the button.) Set the Smart clean function by
using the SET/CLEAR button.

• Now whenever the unit is turned off, the indoor fan is still running
for about 30 minutes internally  without cooling or
dehumidification operation. Also the louver is closed.

• This dries up any remains of  moisture & cleans the unit internally.
• If you operation, this function is cancelled.

Auto Clean Operation
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Operating Instructions

Forced operation
Operation procedures when the remote control can't be used.
The operation will be started if the ON/OFF button is pressed.
If you want to stop operation, re-press the button.

Display Luminosity(Optional)
The Display Luminosity can be adjusted by using the remote control.
Open the door by using the remote control and press the LED LUMINOSITY button.
Brush and Display LED will be dark. Press the button again to set bright display.
(The order of 100% ➞ 50% LUMINOSITY is repeated whenever you press the button.)

ON/OFFON/OFF
buttonbutton

ON/OFF
button

Energy-Saving Cooling Mode (Optional)

Energy-saving cooling mode can save energy in cooling and healthy dehumidification operation, because it
can operate efficiently by setting body-adaptation time according to the change of time and temperature and
adjusting automatically desired temperature.

1. Press the ON/OFF BUTTON to start the unit.
2. Open the door of the remote controller.

Select cooling operation or healthy dehumidification operation.
3. Press the ENERGY-SAVING COOLING MODE BUTTON.
4. To cancel the energy-saving cooling mode, press the ENERGY-SAVING

COOLING MODE BUTTON again and unit will operate in previous
mode(Cooling or healty dehumidification mode).

Heat pump Model
Cooling Model

Room Temp. ≥ 24°C 21°C ≤ Room Temp. < 24°C Room Temp. < 21°C

Operating mode Cooling Cooling Healthy Dehumidification Heating

Indoor FAN Speed High High High High

Setting Temperature 22°C 22°C 23°C 24°C

Test operation
During the TEST OPERATION, the unit operates in cooling mode at high speed fan, regardless of room temperature
and resets in 18 minutes.
During test operation, if remote controller signal is received, the unit operates as remote controller sets.
If you want to use this operation, Press and hold the ON/OFF button for 3~5 seconds, then the buzzer sound 1 "beep".
If you want to stop the operation, re-press the button.
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Operating Instructions
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1. Press the TIMER BUTTON for 3 seconds.

2. Press TIME SETTING BUTTONS 
until the desired time is set.
• The order of A.M. and P.M ➞ time ➞ minute is

repeated whenever you press the        button.

• By pressisn the         button, you can set the
current time.

Check the indicator for A.M. and P.M.

3. Press the SET / CLEAR BUTTON.  

NOTE

Timer On Timer Off

• If you wish to cancel all timer setting, press the CLEAR ALL BUTTON.

• If you wish to cancel individual timer setting , press the 
TIMER BUTTON to turn timer sleep or on/off what you want. 
And then press the SET/CLEAR BUTTON aiming the remote 
controller at the signal receptor.
(The timer lamp on the air conditioner and the display will go off.)

1. Press the ON/OFF Timer 
buttons to turn timer on or off.

2. Press TIME SETTING BUTTONS 
until the desired time is set.

3. Press the SET / CLEAR BUTTON.

Select one of the following three types of operation.NOTE

Setting the Current Time

To cancel the timer setting

Timer Setting

Press the SLEEP MODE AUTO BUTTON to set the time when you want
the unit to stop automatically. The timer is programmed in one-hour
increments by pressing the SLEEP MODE AUTO BUTTON 1 to 7 times.
The sleep mode is available for 1 to 7 hours. 

• The sleep mode will operate indoor fan at slow speed in cooling mode and at medium speed in heating mode
for pleasant sleep.

• Art Cool and Art Cool Wide (non-Deluxe) close the lower discharge partially in sleep mode for pleasant sleep.
In cooling mode or healthy dehumidification mode:
The setting temperature will rise automatically two times by 1°C over next consecutive 30 minutes (2°C in 1
hour) for a comfortable sleep. Now this will be the final setting temperature as long as sleep mode is functioning.

NOTE

Sleep Mode

Timer Sleep
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Operating Instructions

This feature is enabled by factory default setting, but you
can disable it by pressing the ON/OFF button for 6 seconds.
The unit will beep twice and the indicator lamp(2) will blink 4
times. 
To enable it, press the button again for 6 seconds. The unit
will beep twice and the indicator lamp(1) will blink 4 times.

NOTE

This function is useful in the situation of power failure. 
When power regains after a failure this feature restore the previous operating condition 
and the air conditioner will run in the same settings.

Auto Restart Function

ON/OFFON/OFF
buttonbutton

ON/OFF
button

The up/down airflow (Vertical airflow) can be
adjusted by using the remote controller.

1. Press the ON/OFF BUTTON to start the unit.

2. Press NEW CHAOS SWING 
BUTTON.

3. The louvers will swing up & 
down automatically.

4. To stop the louver at a desired 
angle, press          again

The left/right(Horizontal airflow) can be adjusted
by using the remote control.

1. Press the ON/OFF BUTTON to start the unit.

2. Press the HORIZONTAL AIRFLOW 
DIRECTION BUTTON.

3. The louvers will swing left & 
right automatically.

4. To stop the louvers at a desired 
angle, press         again.

Vertical / Horizontal Airflow Direction Control (Optional)

• By pressing the CHAOS SWING BUTTON the horizontal air flow direction is changed automatically based on the chaos
algorithm to distribute the air in the room evenly and at the same time to make the human body feel most comfortable as if
enjoying natural breeze.

• Manually moving the vertical air flow direction louver by hand could damage the mechanism.When the unit is shut off, the
up/down airflow direction louver will close the air outlet vent of the system.

• The Chaos Swing may not run correctly during sleep mode.

NOTE



Owner's Manual 19

Maintenance and Service
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Clean the unit with a soft dry cloth. Do not use bleach or abrasives.

Never use any of these 
• Water hotter than 40°C. It may cause deformation and discoloration.
• Volatile substances. They may damage the surface of the air conditioner.

Air Filters
To remove the filters see the self explanatory diagrams for each 
model type. Clean the filters with a vacuum cleaner or warm soapy
water. If dirt is not easily removed, wash with a solution of detergent 
in luke warm water. Dry well in shade after washing and reinstall the
filters back in place.
When thinking about buying a new Air Filter, Please contact your
dealer/serviceman

Deodorizer Filters
Remove the deodorizer filters behind the air filter and expose them in 
direct sunlight for 2 hours. 
And then insert these filters into original position.

Dust Box
The dust box should be cleaned every 3 years.
(The capacity of the dust box is designed to collect the amount of dust accumulated at the air conditioner
filter for 5 years based on the general house.)

Gasoline

Powder

Maintenance and Service

Indoor Unit

Before performing any maintenance, turn off the main power to the system, disconnect the circuit breaker and 
unplug the power cord.
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Maintenance and Service

Removal of Filters
• Open the front panel of the air conditioner.
• Hold and lift up slightly the filter holder to disconnect from the hook, and then pull out the filter.
• When you install the filter again, let the left/right ribs of the filter be inserted into the slot of the product.
• Push the filter to put into the hook.

Clean of the dust sucking inlet
• Clean the dust sucking inlet by using the supplied brush. (Perform cleaning periodically or when the dust

sucking inlet gets dirty.) 
• After cleaning with the brush, use the vacuum  
• Cleaner to clean the dust sucking inlet and the dust outlet.

Front panel

1

1

2

2

2

2

1

1

1 2

• Incorrectly installing the filter interferes the operation of the brush, which may make the Smart Clean
abnormally operate.

• When installing the filter, make sure that the left/right ribs of the filter are correctly inserted into the slot.
• The filter should be periodically cleaned.

NOTE
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Maintenance and Service
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Outdoor Unit

The heat exchanger coils and panel vents of the outdoor unit should be checked regularly. 
If clogged with dirt or soot, the heat exchanger 
and panel vents may be professionally steam cleaned.

Dirty or clogged coils will reduce the operating efficiency of the system and cause higher operating costs.

NOTE

Operation Tips!

Self-Diagnosis Function

Error Display LED 

(once)

3 sec 3 sec 3 sec

(once)

3 sec 3 sec 3 sec

This unit has an inbuilt error diagnosis capability. Unit LED will blink  in case if thermistor fails. 
Please contact your serviceman/dealer in such a situation  

Do not overcool the room.

This is not good for the health and
wastes electricity.

Keep blinds or curtains
closed.

Do not let direct sunshine enter
the room when the air conditioner
is in operation.

Keep the room temperature
uniform.

Adjust the vertical and horizontal
airflow direction to ensure a
uniform temperature in the room.

Make sure that the
doors and windows
are shut thight.

Avoid opening doors and
windows as much as
possible to keep the cool
air in the room.

Clean the air filter
regularly.

Blockages in the air filter
reduce the airflow and
lower cooling and
dehumidifying effects.
Clean at least once every
two weeks.

Ventilate the room
occasionally.

Since windows are kept
closed, it is a good idea
to open them and
ventilate the room now
and ten.

Use high fan speed
for effective and fast
cooling.

The unit gives its rated
cooling capacity when the
fan speed is  high.
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Maintenance and Service

Troubleshooting Tips! Save time and money!

The air conditioner may be operating abnormally when:

Problem

■ The air conditioner is
unplugged.

■ The fuse is blown/circuit
breaker is tripped.

■ Power failure.

■ High voltage.

■ Airflow is restricted.

■ The air filter is dirty.

■ The room may have been hot.

■ Cold air is escaping.

■ Check the temperature settings.

■ There might be any heating 
source in the room.

■ Air conditioner is working

■ Front Grill is open

■ Air Filter interrupt the moving
Brush

Air
conditioner
does not start

Air
conditioner
does not cool
as it should

Brush dose
not work

• Make sure the air conditioner plug is
pushed completely into the outlet.

• Check the house fuse/circuit breaker box
and replace the fuse or reset the breaker.

• If power failure occurs, turn the mode
control to OFF. 
When power is restored, wait 3 minutes to
restart the air conditioner to prevent
tripping of the compressor overload.

• If the voltage is unusually very high or low
the circuit Breaker will trip. 

• Make sure there are no curtains, blinds, or
furniture blocking the front of the air
conditioner.

• Clean the filter at least every 2 weeks.
See the Maintenance and Service section.

• When the air conditioner is first turned on,
you need to allow time for the room to cool
down.

• Check for open furnace floor registers and
cold air returns.

• Make sure they are correct.

• Check and remove such source or turn it
off while using the air conditioner.

• Turn off the Air conditioner.Smart Clean
operation doesn’t run when Air conditioner
is working.

• Close the Front Grill.

• Check the Air Filter whether it set orderly.
See the Maintenance and Service section.

What To DoPossible Causes

1. Anything abnormal such as burning smell, loud noise etc. happen. Stop the unit and
turn the breaker off. Never try to repair by yourself or restart the system in such cases.

2. Main power cord is too hot or damaged.
3. Error code is generated by self diagnosis.
4. Water leaks from indoor unit even if the humidity is low.
5. Any switch, breaker (safety, earth) or fuse fails to work properly

User must carry routine checkup & cleaning to avoid unit’s poor performance. 
In case of special situation, the job must be carried out by service person only.

Call the service immediately in the following situations
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LG
Κλιματιστικό δωματίου
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ

LG

Visit us at http://www.lgservice.com

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ
• Παρακαλώ διαβάστε το εγχειρίδιο χρήστη προσεκτικά και 

επιμελώς πριν από την εγκατάσταση και τη λειτουργία του 
κλιματιστικού του δωματίου.

• Παρακαλείστε να διατηρήστε το εγχειρίδιο χρήση για 
μελλοντική αναφορά, αφού το διαβάσετε προσεκτικά.

Αγαπητέ κάτοχε
Ευχαριστούμε για την εγκατάσταση κλιματι-
στικού της LG 
Η καλύτερη επιλογή σας η οποία σας εγγυάται
καλύτερη απόδοση και εξυπηρέτηση με σκοπό
να κάνει τη ζωή σας πιο άνετη και ευχάριστη.
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2 Κλιματιστικό δωματίου

Εγχειρίδιο Χρήσης Κλιματιστικού

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ
ΓΙΑ ΤΑ ΑΡΧΕΙΑ ΣΑΣ
Γράψτε το μοντέλο και το σειριακό αριθμό εδώ:

Μοντέλο #

Σειριακός αριθμός #

Μπορείτε να τα βρείτε στην ετικέτα στο πλαϊνό τμήμα της μονά-
δας.

Όνομα εμπόρου

Ημερομηνία αγοράς

� Συράψτε την απόδειξη σας σε αυτή τη σελίδα σε περίπτωση
που χρειαστεί να αποδείξετε την ημερομηνία αγοράς ή για ζη-
τήματα σχετικά με την εγγύηση.

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓ-
ΧΕΙΡΙΔΙΟ
Στο εσωτερικό θα βρείτε πολλές χρήσιμες υποδείξεις για τον
τρόπο σωστής χρήσης και συντήρησης του κλιματιστικού. 
Μια μικρή προληπτική φροντίδα από μέρους σας θα μπορούσε
να σας εξοικονομήσει πολύ χρόνο και χρήματα αναφορικά με τη
διάρκεια ζωής του κλιματιστικού σας.
Θα βρείτε πολλές απαντήσεις σε κοινά προβλήματα στον πίνακα
με τις συμβουλές επίλυσης προβλημάτων. 
Αν πρώτα εξετάσετε τον πίνακα με τις συμβουλές επίλυσης προ-
βλημάτων, ενδέχεται να μην χρειαστεί καθόλου να καλέσετε
την υπηρεσία σέρβις.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
• Επικοινωνήστε με τον εξουσιοδοτημένο τεχνικό για την επι-

σκευή ή συντήρηση της μονάδας.
• Επικοινωνήστε με τον εφαρμοστή για την εγκατάσταση της

μονάδας.
• Το κλιματιστικό δεν προορίζεται για χρήση από μικρά παιδιά ή

ανάπηρους χωρίς επίβλεψη.
• Τα μικρά παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται για να εξασφαλιστεί

ότι δεν παίζουν με το κλιματιστικό.
• Όταν το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να αντικατασταθεί, η

εργασία αντικατάστασης θα πραγματοποιηθεί μόνο από το
εξουσιοδοτημένο προσωπικό χρησιμοποιώντας τα αυθεντικά
ανταλλακτικά.

A. Α. Προφυλάξεις ασφάλειας ........................................3

B. Ηλεκτρική ασφάλεια.....................................................6
      Προσωρινή Χρήσης ενός Προσαρμογέα. ................6
      Προσωρινή Χρήση ενός Καλωδίου Επέκτασης .......6
      Σύμβολα που χρησιμοποιούνται στο 

Εγχειρίδιο Χρήσης......................................................6

C. Περιγραφή προϊόντος ..................................................7
      Εσωτερικές Μονάδες ................................................7
      Εξωτερική Μονάδα ....................................................7

D. Οδηγίες λειτουργίας ....................................................8
      Πως να εισάγετε τις μπαταρίες ................................8
      Συντήρηση Ασύρματου Τηλεχειριστήριου...............8
      Μέθοδος Λειτουργίας ................................................8
      Τηλεχειριστήριο ..........................................................9
      Τρόπος λειτουργίας..................................................10
      Υγιεινή Λειτουργία Αφύγρανσης.............................11
      Λειτουργία Κυκλοφορίας Αέρα ...............................11
      Αυτόματη λειτουργία (Μοντέλο μόνο για ψύξη) ...11
      Λειτουργία αυτόματης μετάβασης (Μοντέλο με

αντλία θέρμανσης)  ..................................................12
      Λειτουργία Jet Cool (Γρήγορης ψύξης)...................12
      Λειτουργία έξυπνου καθαρισμού (Smart Clean).....13
      Χειροκίνητη λειτουργία έξυπνου καθαρισμού 

(Manual Smart Clean) .................................................14
      Λειτουργία Αυτόματου Καθαρισμού ......................14
      Λειτουργία Αυτόματου Καθαρισμού.......................15
      Λειτουργία Ψύξης Εξοικονόμησης Ενέργειας 

(Προαιρετικό) ............................................................16
      Φωτεινότητα Ένδειξης (Προαιρετικό)....................16
      Εξαναγκασμένη λειτουργία ....................................16
      Ρύθμιση της Τρέχουσας Ώρας ...............................17
      Ρύθμιση Χρονοδιακόπτη .........................................17
      Για να ακυρώσετε τη λειτουργία 

χρονοδιακόπτη .........................................................17
Κατάσταση Αναμονής ..............................................17
Έλεγχος κατεύθυνσης ροής αέρα 
καθέτως/οριζοντίως (προαιρετικό) ........................18
Λειτουργία αυτόματης επανεκκίνησης...................18

Συντήρηση και Σέρβις ....................................................19
      Εσωτερική Μονάδα...................................................19
      Εξωτερική Μονάδα ..................................................21
      Λειτουργικές Συμβουλές! ........................................21
      Λειτουργία Αυτοδιάγνωσης ....................................21
      Συμβουλές επίλυσης προβλημάτων.

Εξοικονομήστε χρόνο και χρήμα! ...........................22
      Καλέστε αμέσως την εξυπηρέτηση πελατών στις 

παρακάτω περιπτώσεις ............................................22
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Προφυλάξεις ασφαλείας
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Προφυλάξεις ασφαλείας
Για την αποφυγή τραυματισμών του χρήστη ή των άλλων ατόμων και την πρόκληση βλάβη της ιδιοκτησίας, θα
πρέπει να ακολουθούνται οι ακόλουθες οδηγίες.
� Η λανθασμένη χρήση λόγω της άγνοιας των οδηγιών θα προκαλέσει βλάβη ή καταστροφή. Η σοβαρότητα ταξι-

νομείται σύμφωνα με τις ακόλουθες ενδείξεις.

� Η σημασία των συμβόλων που χρησιμοποιούνται στο παρόν εγχειρίδιο είναι αυτές που δίνονται παρακάτω.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ

Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει την πιθανότητα θανάτου ή σοβαρού τραυματισμού.

Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει την πιθανότητα θανάτου ή σοβαρού τραυματισμού

Βεβαιωθείτε ότι δεν θα το κάνετε.

Βεβαιωθείτε ότι τηρείτε τις οδηγίες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Χρησιμοποιείτε πάντα μία γειωμένη πρίζα και εάν
γειωμένο καλώδιο.

• Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας

Μην χρησιμοποιείτε ελαττωματικό ή ακατάλληλο
διακόπτη. Χρησιμοποιείτε τον κατάλληλα μετρη-
μένο διακόπτη και αντίσταση.

• Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας

Μη χρησιμοποιείτε μία πολλαπλή συγκατάθεση.
Χρησιμοποιείτε πάντα τη συσκευή σε ένα μεμο-
νωμένο διακόπτη ασφαλείας.

• Διαφορετικά μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία
ή πυρκαγιά.

Για τις ηλεκτρικές εργασίες, επικοινωνήστε με τον
αντιπρόσωπο, τον πωλητή ή τον εξειδικευμένο τε-
χνικό, ή με ένα Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.
Μην αποσυναρμολογείτε ή επισκευάζετε το προϊόν
μόνοι σας.

• Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας

Να γειώνετε πάντα το προϊόν σύμφωνα με το
διάγραμμα καλωδίωσης. Μη συνδέετε το καλώ-
διο γείωσης σε σωλήνες νερού ή αερίου φωτοευ-
αίσθητου φωτός ή τηλεφωνικού υπόγειου
καλωδίου.

• Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας

Εγκαταστήστε το πίνακα και το κάλυμμα του
κουτιού ελέγχου με ασφάλεια.

• Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς λόγω της σκόνης,
νερού κτλ.

Χρησιμοποιείστε το σωστά διαβαθμισμένο διακό-
πτη ή ασφάλεια.

• Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας

Μην τροποποιείτε ή επεκτείνετε το καλώδιο τρο-
φοδοσίας. Εάν ένα καλώδιο τροφοδοσίας ή ένα
καλώδιο έχει γδαρσίματα ή εάν του έχει αφαιρε-
θεί το περίβλημα του ή εάν έχει φθαρεί τότε
πρέπει να αντικατασταθεί.

• Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας

Για την εγκατάσταση, την αφαίρεση ή την επανε-
γκατάσταση, να επικοινωνείτε με τον αντιπρό-
σωπο ή με ένα Εξουσιοδοτημένο Κέντρο
Εξυπηρέτησης.

• Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας,
έκρηξης ή τραυματισμού

Μην εγκαθιστάτε το προϊόν σε ελαττωματική βάση
εγκατάστασης. Βεβαιωθείτε ότι η περιοχή εγκατάστα-
σης δεν φθείρεται με τον καιρό.

• Μπορεί να προκληθεί βλάβη στο προϊόν.

Μην εγκαθιστάτε την εξωτερική μονάδα σε μία
κινούμενη βάση ή σε μία θέση από όπου μπορεί
να πέσει.

• Το πέσιμο της εξωτερικής μονάδας μπορεί να προ-
καλέσει φθορά ή τραυματισμό ή ακόμη και το θά-
νατο ενός ατόμου.

Όταν το προϊόν διαποτίζεται (πλημμυρίζει ή βυθί-
ζεται) στο νερό, επικοινωνήστε με ένα Εξουσιο-
δοτημένο Κέντρο Εξυπηρέτησης για να το
επισκευάσετε πριν το χρησιμοποιήσετε ξανά.

• Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας

Στην εσωτερική μονάδα ο ανυψωτικός πυκνωτής
παρέχει υψηλή ηλεκτρική τάση στα ηλεκτρικά
εξαρτήματα. Βεβαιωθείτε να εκφορτώσετε τον
πυκνωτή τελείως πριν πραγματοποιήσετε την επι-
σκευαστική εργασία.

• Ένας φορτισμένος πυκνωτής μπορεί να προκαλέ-
σει ηλεκτροπληξία.

Κατά την εγκατάσταση της μονάδας, χρησιμο-
ποιήστε το σετ εγκατάστασης που παρέχεται με
το προϊόν.

• Διαφορετικά, η συσκευή μπορεί να πέσει και προ-
καλέσει σοβαρό τραυματισμό.

Βεβαιωθείτε να χρησιμοποιήσετε μόνο αυτά τα
μέρη που περιγράφονται στην svc λίστα εξαρτη-
μάτων. Μην προσπαθήσετε ποτέ να τροποποιή-
σετε το εξάρτημα.

• Η χρήση ανάρμοστων εξαρτημάτων μπορεί να
προκαλέσει ηλεκτροπληξία, υπερβολική αύξηση
της θερμότητας ή πυρκαγιά.
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4 Κλιματιστικό δωματίου

Προφυλάξεις ασφαλείας

Οι εσωτερικές/εξωτερικές συνδέσεις καλωδίων
πρέπει να ασφαλίζονται με ασφάλεια και το κα-
λώδιο πρέπει να δρομολογείται σωστά έτσι ώστε
να μην ασκείται δύναμη που να τραβάει το καλώ-
διο από τα τερματικά σύνδεσης.

• Οι λάθος ή οι χαλαρές συνδέσεις μπορεί να προ-
καλέσουν τη δημιουργία θερμότητας ή πυρκαγιάς.

Απορρίψτε με ασφάλεια τα υλικά της συσκευα-
σίας. Όπως βίδες, καρφιά, μπαταρίες, σπασμένα
αντικείμενα κτλ. μετά την εγκατάσταση ή svc και
στη συνέχεια σκίστε και απορρίψτε τις πλαστικές
τσάντες συσκευασίας.

• Μπορεί να παίξουν μαζί τους τα παιδιά και να
τραυματιστούν.

Βεβαιωθείτε να ελέγξετε ότι η πρίζα του καλω-
δίου τροφοδοσίας δεν είναι βρώμικη, χαλαρή ή
σπασμένη και στη συνέχεια συνδέστε τελείως
την πρίζα.

• Μία βρώμικη, χαλαρή ή σπασμένη πρίζα μπορεί
να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

Βεβαιωθείτε να ελέγξετε την ψυκτική ουσία που
χρησιμοποιείτε. Παρακαλούμε διαβάστε την ετι-
κέτα του προϊόντος.

• Η χρήση λάθους ψυκτικής ουσίας μπορεί να απο-
τρέψει την ομαλή λειτουργία της συσκευής.

Μη χρησιμοποιείτε καλώδιο τροφοδοσίας, βύσμα
ή μία χαλαρή πρίζα στον τοίχο που είναι φθαρ-
μένα.

• Διαφορετικά μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά ή ηλε-
κτροπληξία.

Μην αγγίζετε, λειτουργείτε ή επισκευάζετε το
προϊόν με βρεγμένα χέρια. Κρατάτε την πρίζα με
τα χέρια όταν την βγάζετε από την πρίζα στον
τοίχο.

• Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς

Μην τοποθετείτε κοντά στο καλώδιο τροφοδο-
σίας μία θερμάστρα ή άλλες συσκευές θέρμαν-
σης.

• Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας

Μην αφήνετε να τρέχει νερό κοντά στα ηλε-
κτρικά μέρη. Εγκαταστήστε τη συσκευή μακριά
από πηγές νερού.

• Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς, σφάλμα του προϊό-
ντος ή ηλεκτροπληξίας.

Μην αποθηκεύετε ή χρησιμοποιείτε ή ακόμη επι-
τρέπετε την τοποθέτηση εύφλεκτων αερίων ή
καυσίμων κοντά στο προϊόν.

• Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς.

Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε ένα ερμητικά
κλειστό χώρο για μεγάλο χρονικό διάστημα.  
Αερίζετε τη συσκευή τακτικά.

• Μπορεί να προκληθεί ανεπάρκεια οξυγόνου και
επομένως να βλάψει την υγεία σας.

Μην ανοίγετε την μπροστινή σχάρα του προϊόντος
κατά τη λειτουργία. (Μην αγγίζετε το ηλεκτροστατικό
φίλτρο, εφόσον διαθέτει ένα η μονάδα)

• Υπάρχει κίνδυνος σωματικού τραυματισμού, ηλε-
κτροπληξίας ή βλάβης του προϊόντος.

Εάν εξέλθει από το προϊόν περίεργος ήχος, οσμή
ή καπνός. Απενεργοποιήστε άμεσα τον διακόπτη
ή αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας.

• Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας ή πυρκαγιάς

Αερίζετε κατά καιρούς το δωμάτιο του προϊό-
ντος όταν το λειτουργείτε μαζί με μία σόμπα ή
κάποιο άλλο στοιχείο θέρμανσης κτλ.

• Μπορεί να προκληθεί ανεπάρκεια οξυγόνου και
επομένως να βλάψει την υγεία σας.

Απενεργοποιήστε την κύρια τροφοδοσία και απο-
συνδέστε από την πρίζα τη συσκευή κατά τον κα-
θαρισμό ή την επισκευή του προϊόντος.

• Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.

Όταν το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί
για πολύ καιρό, αποσυνδέστε το καλώδιο τροφο-
δοσίας ή απενεργοποιήστε τον διακόπτη.

• Υπάρχει κίνδυνος καταστροφής ή βλάβης του
προϊόντος ή ακούσιας λειτουργίας.

Προσέξτε να βεβαιώσετε ότι κανένας ιδιαίτερα
τα παιδιά δεν μπορούν να ανέβουν ή να πέσουν
από την εξωτερική μονάδα.

• Αυτό θα μπορούσε να καταλήξει σε προσωπικό
τραυματισμό και βλάβη του προϊόντος.

Φροντίστε να βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφο-
δοσίας δεν έχει τραβηχτεί προς τα έξω ή δεν
είναι κατεστραμμένο κατά τη λειτουργία.

• Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.

Μην τοποθετείτε ΟΤΙΔΗΠΟΤΕ πάνω στο καλώδιο
τροφοδοσίας.

• Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.

Μην συνδέετε ή αποσυνδέετε την πρίζα τροφοδοσίας για να ενεργοποιήσετε
/ απενεργοποιήσετε τη συσκευή.

• Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας

Σε περίπτωση διαρροής εύφλεκτου αερίου, κλείστε την παροχή αερίου και
ανοίξτε ένα παράθυρο για εξαερισμό πριν να ενεργοποιήστε το προϊόν.

• Μην χρησιμοποιείτε το τηλέφωνο ή ανοίγετε ή κλείνετε διακόπτες. 
Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης ή πυρκαγιάς.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Δύο ή περισσότερα άτομα πρέπει να σηκώ-
νουν και να μεταφέρουν το προϊόν.

• Αποφύγετε τον προσωπικό τραυματισμό.

Μην εγκαθιστάτε το προϊόν σε μέρος όπου
θα είναι άμεσα εκτεθειμένο σε θαλασσινό
αέρα (ψεκασμός με αλάτι).

• Θα μπορούσε να προκληθεί διάβρωση στο
προϊόν.

Εγκαταστήστε το σωλήνα αποχέτευσης για να
είστε βέβαιος ότι το συμπυκνωμένο νερό διο-
χετεύεται μακριά σωστά.

• Μια κακή σύνδεση θα μπορούσε να προκαλέ-
σει διαρροή νερού.

Διατηρήστε το επίπεδο ίσιο κατά την εγκα-
τάσταση του προϊόντος.

• Για να αποφύγετε δόνηση ή θόρυβο.

Μην εγκαθιστάτε το προϊόν σε περιοχές
όπου θόρυβος ή ζεστός αέρας μπορεί να
προκαλέσει φθορά στη συσκευή ή να ενοχλή-
σει τους γείτονες σας.

• Μπορεί να προκληθεί πρόβλημα στους γείτο-
νες σας και επομένως φιλονικία.

Ελέγχετε πάντα για διαρροή αέριου (ψυκτι-
κού) μετά την εγκατάσταση ή επισκευή του
προϊόντος.

• Τα χαμηλά επίπεδα ψυκτικού θα μπορούσε
να προκαλέσουν βλάβη του προϊόντος.
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Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για ειδικούς σκο-
πούς, όπως διατήρηση φαγητών, έργων τέχνης
κτλ. Αποτελεί ένα καταναλωτικό κλιματιστικό και
όχι ένα σύστημα ψύξης ακριβείας.

• Υπάρχει κίνδυνος βλάβης ή απώλειας της
ιδιοκτησίας.

Μην μπλοκάρετε την είσοδο ή την έξοδο
ροής του αέρα.

• Θα μπορούσε να προκληθεί βλάβη στο
προϊόν.

Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί για τον
καθαρισμό. Μη χρησιμοποιείτε σκληρά
απορρυπαντικά, διαλύτες ή πιτσιλωτό νερό
κτλ.

• Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς, ηλεκτροπλη-
ξίας, ή βλάβης στα πλαστικά μέρη του προϊό-
ντος.

Μην αγγίζετε τα μεταλλικά μέρη του προϊό-
ντος όταν αφαιρείτε το φίλτρο αέρα.

• Υπάρχει κίνδυνος προσωπικού τραυματι-
σμού.

Μην πατάτε ή τοποθετείτε οτιδήποτε πάνω
στο προϊόν. (εξωτερικές μονάδες)

• Υπάρχει κίνδυνος προσωπικού τραυματισμού
και βλάβης του προϊόντος.

Εισάγετε πάντα το φίλτρο με ασφάλεια μετά
τον καθαρισμό. Καθαρίζετε το φίλτρο ανά
δύο εβδομάδες ή συχνότερα αν χρειαστεί.

• Ένα βρώμικο φίλτρο μειώνει την απόδοση.

Μην εισάγετε τα χέρια σας ή άλλα αντικεί-
μενα στην είσοδο ή την έξοδο του αέρα ενώ
το προϊόν είναι σε λειτουργία.

• Υπάρχουν κοφτερά και κινούμενα μέρη που
θα μπορούσαν να σας τραυματίσουν.

Να είστε προσεκτικοί όταν αποσυσκευάζετε
και εγκαθιστάτε το προϊόν.

• Οι αιχμηρές άκρες θα μπορούσε να προκαλέ-
σουν τραυματισμό.

Εάν κατά τη διάρκεια της επισκευής διαρ-
ρέει ψυκτικό αέριο, μην αγγίζετε το ψυκτικό
αέριο που διαρρέει.

• Το ψυκτικό αέριο μπορεί να προκαλέσει
κρυοπάγημα

Μην γέρνετε τη συσκευή κατά την αφαί-
ρεση ή την απεγκατάσταση της.

• Το συμπυκνωμένο νερό μέσα μπορεί να
χυθεί.

Μην αναμειγνύετε αέρα ή αέριο άλλο από
το προδιαγραμμένο ψυκτικό που χρησιμο-
ποιείται στο σύστημα.

• Εάν μπει αέρας στο ψυκτικό σύστημα, δημι-
ουργείται μία υπερβολικά υψηλή πίεση, η
οποία προκαλεί φθορά ή τραυματισμό.

Εάν διαρρέει ψυκτικό αέριο κατά την εγκα-
τάσταση, αερίστε αμέσως την περιοχή.

• Διαφορετικά μπορεί να είναι επιβλαβές για
την υγεία σας.

Η αποσυναρμολόγηση της συσκευής, ο χει-
ρισμός του ψυκτικού λαδιού και τα αυτό-
νομα εξαρτήματα πρέπει να γίνεται
σύμφωνα με τα τοπικά και εθνικά πρότυπα.

Αντικαταστήστε τις παλιές μπαταρίες στο
τηλεχειριστήριο με καινούριες του ίδιου
τύπου. Μην αναμιγνύετε παλιές και καινού-
ριες μπαταρίες ή διαφορετικούς τύπους
μπαταριών.

• Υπάρχει κίνδυνος φωτιάς ή φθοράς του προϊ-
όντος.

Μην επαναφορτίζετε ή αποσυναρμολογείτε
τις μπαταρίες. Μην απορρίπτετε μπαταρίες
στη φωτιά.

• Μπορεί να καούν ή να εκραγούν.

Εάν το υγρό των μπαταριών πέσει πάνω στο
δέρμα ή τα ρούχα σας πλυθείτε καλά με κα-
θαρό νερό. Μην χρησιμοποιείτε το τηλεχει-
ριστήριο εφόσον οι μπαταρίες έχουν
διαρροή

• Τα χημικά των μπαταριών θα μπορούσαν να
προκαλέσουν εγκαύματα ή άλλους κινδύ-
νους για την υγεία,

Σε περίπτωση κατάποσης του υγρού των
μπαταριών, βουρτσίστε τα δόντια σας και
επισκεφτείτε ένα γιατρό. Μην χρησιμοποι-
είτε το τηλεχειριστήριο εφόσον οι μπατα-
ρίες έχουν διαρροή

• Τα χημικά των μπαταριών θα μπορούσαν να
προκαλέσουν εγκαύματα ή άλλους κινδύ-
νους για την υγεία,

Μην αφήνετε το κλιματιστικό να λειτουργεί
για μεγάλο χρονικό διάστημα όταν η υγρα-
σία είναι αυξημένη και όταν έχετε αφήσει
ανοιχτή μια πόρτα ή ένα παράθυρο.

• Ενδέχεται να υπάρξει συμπύκνωση υγρασίας
και να βρέξει ή να καταστρέψει τα έπιπλα.

Μην εκθέτετε το δέρμα σας ή τα παιδιά ή
φυτά στο κρύο ή ζεστό ρεύμα αέρα.

• Αυτό θα μπορούσε να βλάψει την υγεία σας)

Μην πίνετε το νερό που βγαίνει από το
προϊόν.

• Δεν είναι υγιεινό και θα μπορούσαν να σας
προκαλέσει σοβαρά προβλήματα υγείας.

Χρησιμοποιήστε ένα σταθερό σκαμνί, ή
σκάλα κατά τον καθαρισμό, τη συντήρηση ή
την επισκευή του προϊόντος σε ύψος.

• Να είστε προσεκτικοί και να αποφεύγετε
τους τραυματισμούς.

Μην τοποθετείτε τα χέρια σας ή άλλα αντικείμενα στον αερα-
γωγό ενώ λειτουργεί η ψήκτρα

• Τα μετακινούμενα μέρη μπορούν να σας τραυματίσουν ή να προ-
καλέσετε βλάβη στο προϊόν 

Μην μετακινείτε την ψήκτρα με δύναμη. 

• Θα μπορούσε να προκληθεί βλάβη στο προϊόν.
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Ηλεκτρική Ασφάλεια

Ηλεκτρική Ασφάλεια

• Η συσκευή πρέπει να γειώνετε κανονικά. Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, πρέπει να συνδέετε
τη συσκευή πάντα σε μία γειωμένη πρίζα.

• Μην κόβετε ή αφαιρείτε την τρίτη υποδοχή (γείωση) από το καλώδιο τροφοδοσίας.

• Η σύνδεση του προσαρμογέα του τερματικού γείωσης στην υποδοχή πρίζας στον τοίχο δεν γειώνει τη συ-
σκευή εκτός και αν το κάλυμμα της πρίζας είναι μεταλλικό και μη μονωμένο και η υποδοχή στον τοίχο είναι
γειωμένη μέσω των ηλεκτρικών καλωδίων της οικίας.

• Εάν έχετε αμφιβολία εάν το κλιματιστικό είναι σωστά γειωμένο, ελέγξτε με έναν εξουσιοδοτημένο ηλε-
κτρολόγο την υποδοχή στον τοίχο και το κύκλωμα.

Αποθαρρύνουμε έντονα την χρήση προσαρμογέα λόγω πιθανών κινδύνων ασφαλείας. 

Για προσωρινές συνδέσεις, χρησιμοποιείτε μόνο έναν αυθεντικό προσαρμογέα που είναι διαθέσιμος από τα
τοπικά καταστήματα μηχανολογικού εξοπλισμού. 

Βεβαιωθείτε ότι η μεγάλη σχισμή στον προσαρμογέα είναι ευθυγραμμισμένη με την μεγάλη σχισμή στην υπο-
δοχή για μία σωστή σύνδεση πολικότητας.

Για να αποσυνδέσετε το καλώδιο τροφοδοσίας από τον προσαρμογέα, χρησιμοποιήστε το ένα χέρι για κάθε
ένα για να αποφύγετε τη φθορά του γειωμένου τερματικού. 

Αποφύγετε τη συχνή αποσύνδεση του καλωδίου τροφοδοσίας από την πρίζα καθώς αυτό μπορεί να οδηγήσει
φθορά του γειωμένου τερματικού.

• Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή με ένα σπασμένο προσαρμογέα.

Αποθαρρύνουμε έντονα την χρήση καλωδίου επέκτασης λόγω πιθανών κινδύνων ασφαλείας.

Προσωρινή Χρήσης ενός Προσαρμογέα.

Προσωρινή Χρήση ενός Καλωδίου Επέκτασης

          Αυτό το σύμβολα σας προειδοποιεί σχετικά με τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

           Αυτό το σύμβολο σας προειδοποιεί σχετικά με κινδύνους που μπορεί να φθα-
ρούν το κλιματιστικό.

     Αυτό το σύμβολο συμβολίζει ειδικές σημειώσεις

Σύμβολα που χρησιμοποιούνται στο Εγχειρίδιο Χρήσης

Η συσκευή πρέπει να εγκαθιστάτε σύμφωνα με τους εθνικούς κανονισμούς καλωδίωσης. Αυτός ο οδηγός
σκοπό έχει να σας εξηγήσει τα χαρακτηριστικά του προϊόντος.
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Εδώ είναι μία συνοπτική εισαγωγή των εσωτερικών και εξωτερικών μονάδων. 

Παρακαλούμε δείτε τις πληροφορίες που παρέχονται συγκεκριμένα για αυτόν τον τύπο μονάδας εισόδου. 

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ : Ανάβει κατά τη λειτουργία του συστήματος, ρύθμιση κωδικού σφάλματος και αυτόματης επανεκκίνησης.

Λειτουργία Ψύξης 
Εξοικονόμησης 
Ενέργειας (Προαιρετικό)

: Ανάβει κατά τη Λειτουργία Κατάστασης Ψύξης με Εξοικονόμηση Ενέργειας

Χρονοδιακόπτης : Ανάβει κατά τη λειτουργία του χρονοδιακόπτη ή την αυτόματη λειτουργία κατάστασης αναμονής.
  (Μόνο σε μοντέλα Inverter) 

Λειτουργία απόψυξης : Ανάβει κατά τη διάρκεια της λειτουργίας απόψυξης ή τη *λειτουργία θερμής εκκίνησης

*  Λειτουργία θερμής εκκίνησης: Διακόπτει τη λειτουργία του εσωτερικού ανεμιστήρα κατά την λειτουργία θέρμανσης για 
κάποια λεπτά προκειμένου να αποφευχθεί η εξαγωγή κρύου αέρα από τη μονάδα. 

*  Στη λειτουργία της απόψυξης η μονάδα σταματά τη λειτουργία θέρμανσης για κάποια λεπτά ώστε να εμποδίσει την 
πρόκληση πάγου στα πηνία του εναλλάκτη θερμότητας και να διατηρηθεί η απόδοση.   

Ψήκτρα

Έξοδος αέρα

Μπροστινή σχάρα

Πλήκτρο 
ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης

Δέκτης σήματος

Πτερύγιο
(οριζόντια λεπίδα)

Φίλτρο αέρα
Σωλήνας

LED

Δοχείο σκόνης
Κινητήρας αναρρόφησης

Ψήκτρα

Αεραγωγοί εισόδου αέρα 

Αεραγωγοί εξόδου αέρα

Καλώδιο Σύνδεσης

Σωλήνωση
Σωλήνας αποχέτευσης

Πιάτο βάσης

Εσωτερικές Μονάδες

Λάμπες Ένδειξης Λειτουργίας

Εξωτερική Μονάδα
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8 Κλιματιστικό δωματίου

Οδηγίες χειρισμού

1. Επιλέξτε ένα κατάλληλο μέρος όπου η πρόσβαση είναι
ασφαλής και εύκολη.

2. Τοποθετήστε τη βάση σταθερά στον τοίχο με τις παρεχό-
μενες βίδες.

3. Τοποθετήστε το τηλεχειριστήριο μέσα στη βάση.

1. Το τηλεχειριστήριο δεν πρέπει ποτέ να εκτίθεται σε
άμεση ηλιοφάνεια.

2. Ο δέκτης και ο πομπός του σήματος πρέπει πάντα να
είναι καθαρά για τη σωστή επικοινωνία μεταξύ τους.
Χρησιμοποιείτε ένα καθαρό ύφασμα για να τα καθαρί-
σετε.

3. Σε περίπτωση που λειτουργούν και κάποιες άλλες συ-
σκευές με το τηλεχειριστήριο, αλλάξτε τη θέση τους ή
συμβουλευτείτε τον τεχνικός σας.

1. Ο δέκτης σήματος είναι μέσα στη συσκευή.

2. Στρέψτε το τηλεχειριστήριο προς τη συσκευή για να λει-

τουργήσει.

Δεν πρέπει να υπάρχει κανένα εμπόδιο μεταξύ τους.

Οδηγίες χειρισμού

Πως να εισάγετε τις μπαταρίες

Συντήρηση Ασύρματου Τηλεχειριστήριου

1. Αφαιρέστε το κάλυμμα του διαμερίσματος των μπαταριών τραβώντας το σύμφωνα με το
διεύθυνση του βέλους.

2. Εισάγετε τις νέες μπαταρίες βεβαιώνοντας ότι οι πόλοι της μπαταρίας (+) και (-) είναι
συνδεδεμένοι σωστά.

3. Τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα ολισθαίνοντας το πίσω στη θέση του.

1. Αντικαθιστάτε / χρησιμοποιείτε και τις δύο μπαταρίες με ίδιου τύπου μπαταρίες.

2. Εάν το σύστημα δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, αφαι-
ρέστε τις μπαταρίες για να επεκτείνετε τη διάρκεια ζωής τους.

3. Εάν η οθόνη του τηλεχειριστηρίου αρχίσει να ξεθωριάζει, αντικαταστήστε και τις δύο
μπαταρίες.

4. Χρησιμοποιείτε 2 μπαταρίες τύπου ΑΑΑ (1.5 βολτ).

Μέθοδος Λειτουργίας
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Λειτουργία Ψύξης

Αυτόματη Λειτουργία ή
Αυτόματη Αλλαγή Με

Υγιεινή Λειτουργία Αφύγρανσης

Λειτουργία θέρμανσης

Κυκλοφορία Αέρα

Πομπός σήματος

Τρόπος λειτουργίας

1

4

18
7

16

9
13
8

5
17

2

10

14

8

12

11

15

3

6

SLEEP

Οδηγίες χειρισμού

Τα χειριστήρια θα φαίνονται όπως τα ακόλουθα.

Ασύρματο τηλεχειριστήριο

1. ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ
Χρησιμοποιείται για την απενεργοποίηση/ενεργοποίηση της μονάδας

2. ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Χρησιμοποιείται για την επιλογή του τύπου λειτουργίας

3. ΠΛΗΚΤΡΑ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΔΩΜΑΤΙΟΥ
Χρησιμοποιείται για την επιλογή της θερμοκρασίας δωματίου.

4. ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ
Χρησιμοποιείται για την επιλογή της ταχύτητας του ανεμιστήρα σε τέσ-
σερα επίπεδα, χαμηλό, μεσαίο, υψηλό και χάος (CHAOS- φυσικός
αέρας)

5. ΠΛΗΚΤΡΟ ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΨΥΞΗΣ/ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ (JET COOL/HEAT) 
Χρησιμοποιείται για την έναρξη ή τη διακοπή της ταχύτητας ψύξης και
της θέρμανσης (Σε κατάσταση ψύξης και θέρμανσης λειτουργεί τον
ανεμιστήρα σε πολύ υψηλή θερμοκρασία)

6. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΗΣ ΠΕΡΣΙΔΩΝ ΦΥΣΙΚΟΥ ΑΕΡΑ 
(NEW CHAOS) 
Χρησιμοποιείται για την εκκίνηση ή διακοπή της λειτουργίας των περσί-
δων και για τη ρύθμιση του επιθυμητού ύψους κατεύθυνσης ροής του
αέρα.

7. ΠΛΗΚΤΡΟ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗ ΚΑΙ ΩΡΑΣ
Χρησιμοποιείται για τη ρύθμιση της ώρας έναρξης και διακοπής και το
χειρισμό της λειτουργίας ύπνου

8. ΠΛΗΚΤΡΑ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΩΡΑΣ
Χρησιμοποιείται για τη ρύθμιση της ώρας.

9. Π ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗ/ΑΚΥΡΩΣΗΣ
Χρησιμοποιείται για τον ορισμό και την ακύρωση της λειτουργίας χρο-
νοδιακόπτη.

10. ΠΛΗΚΤΡΟ ΑΥΤΟΜΑΤΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΑΝΑΜΟΝΗΣ
Χρησιμοποιείται για τον ορισμό της αυτόματης κατάστασης αναμονής.

11. ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΛΕΓΧΟΥ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΔΩΜΑΤΙΟΥ
Χρησιμοποιείται για τον έλεγχο της θερμοκρασίας δωματίου.

12. ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΠΑΝΑΦΟΡΑΣ
Χρησιμοποιείται προηγουμένως για την επαναφορά του χρόνου.

13. ΠΛΗΚΤΡΟ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Χρησιμοποιήστε το τακτικά για να ρυθμίζετε τον αυτόματο και έξυπνο
καθαρισμό.

14. ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΞΥΠΝΟΥ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ
Χρησιμοποιείται για την εκκίνηση ή διακοπή του έξυπνου καθαρισμού.

15. ΠΛΗΚΤΡΟ ΑΚΥΡΩΣΗΣ ΟΛΩΝ
Χρησιμοποιείται για να ακυρώσετε όλους του χρονοδιακόπτη. 

16. ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΨΥΞΗΣ
Χρησιμοποιείται για την εξοικονόμηση ενέργειας.

17. ΠΛΗΚΤΡΟ ΦΩΤΕΙΝΟΤΗΤΑ ΛΑΜΠΑΣ (LED)
Χρησιμοποιείται για να ρυθμίσετε την ψήκτρα και την φωτεινότητα
της λάμπας (LED).

18. ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΛΕΓΧΟΥ ΟΡΙΖΟΝΤΙΑΣ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗΣ ΡΟΗΣ ΑΕΡΑ 
Χρησιμοποιείται για τη ρύθμιση της κατεύθυνσης της οριζόντιας ροής
αέρα.
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10 Κλιματιστικό δωματίου

4

2

1
3

Ψύξη Αυτόματη
Αλλαγή

Υγιεινή
Αφύγρανση

Κυκλοφορία
Αέρα

Κατάσταση φυσικού αέρα
(CHAOS)

Η ταχύτητα του
ανεμιστήρα είναι χαμηλή. 

Η ταχύτητα του
ανεμιστήρα είναι μεσαία. 

Η ταχύτητα του
ανεμιστήρα είναι υψηλή.

Για να μειώσετε τη θερμοκρασία 
κατά 1°C

Για να αυξήσετε τη θερμοκρασία 
κατά 1°C

SLEEP

Θέρμανση (Μόνο για 
μοντέλο με βαλβίδα 

θέρμανσης)

Οδηγίες χειρισμού

Πιέστε το πλήκτρο ON/OFF για να ενεργοποιήσετε τη
συσκευή.
Η συσκευή θα ανταποκριθεί με ένα μπιπ.

Ανοίξτε το κάλυμμα του τηλεχειριστηρίου και πιέστε το πλήκτρο κατά-
σταση λειτουργίας. Κάθε φορά που πιέζετε το πλήκτρο, η κατάσταση λει-
τουργίας αλλάζει σύμφωνα με την κατεύθυνση του βέλους.

Αυτόματη λειτουργία (Μοντέλο μόνο για ψύξη)
Αυτόματη μετάβαση (Μοντέλο με αντλία θέρμανσης) 

Ρυθμίστε την επιθυμητή εσωτερική θερμοκρασία για ψύξη ή θέρ-
μανση πιέζοντας τα ΠΛΗΚΤΡΑ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΔΩΜΑ-
ΤΙΟΥ.
Για την ψύξη η θέρμανση μπορεί να οριστεί ανάμεσα στους
18°C~30°C και για τη θέρμανση το εύρος είναι 16°C~30°C.

Ρυθμίστε την ταχύτητα του ανεμιστήρα με το τηλεχειριστήριο. Μπορείτε να επιλέξετε την ταχύτητα του ανε-
μιστήρα σε 4 σκάλες-χαμηλή, μέση, υψηλή και CHAOS πατώντας το ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ ΕΣΩΤΕ-
ΡΙΚΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ. Κάθε φορά που πατάτε το πλήκτρο, η ταχύτητα του ανεμιστήρα θα αλλάζει. 

1

2

3

4

Φυσικός αέρας με την λειτουργία CHAOS

� Για μία πιο φρέσκια αίσθηση, πιέστε το ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗΣ ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ και ρυθ-
μίστε το στην κατάσταση CHAOS (Φυσικός αέρας). 
Σε αυτή την κατάσταση, ο αέρας φυσάει όπως μία φυσική αύρα με την αυτόματη αλλαγή της ταχύτητας του
ανεμιστήρα.

Τρόπος λειτουργίας
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Εγχειρίδιο χρήστη 11

Κατά τη Διάρκεια της Υγιεινής Λειτουργίας Αφύγρανσης

� Εάν επιλέξετε την κατάσταση αφύγρανσης στο ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ, το προϊόν ξεκινάει τη λειτουργία του στη λειτουργία αφύγρανσης. 
Ρυθμίζει αυτόματα τη θερμοκρασία δωματίου και τη ροή του αέρα στην καλύτερη
κατάσταση για αφύγρανση, με βάση την ανιχνεύσιμη τρέχουσα θερμοκρασία δωμα-
τίου.

Σε αυτή την περίπτωση, ωστόσο, η ρυθμιζόμενη θερμοκρασία δεν εμφανίζεται στο τη-
λεχειριστήριο και δεν είστε ικανός ούτε να ελέγξετε τη θερμοκρασία δωματίου.
� Κατά τη λειτουργία υγιεινής αφύγρανσης, ορίζεται αυτόματα η ταχύτητα ανεμιστήρα

σύμφωνα με τον βέλτιστο αλγόριθμο που ανταποκρίνεται στην τρέχουσα κατάσταση
της θερμοκρασίας δωματίου, έτσι ώστε η κατάσταση του δωματίου να διατηρείται υγι-
εινή και άνετη ακόμη και στην πιο υγρή εποχή.

Οδηγίες χειρισμού

Σε αυτή την κατάσταση λειτουργίας η πραγματική καθορισμένη θερμοκρασία και
η ταχύτητα του ανεμιστήρα ρυθμίζονται αυτόματα από τον ηλεκτρονικό έλεγχο
ο οποίος βασίζεται στη θερμοκρασία δωματίου. 
Εάν αισθάνεστε ζεστά ή κρύα, πιέστε τα πλήκτρα ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ για
περισσότερη θέρμανση ή ψύξη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Σε αυτή την λειτουργία δεν μπορείτε να ρυθμίσετε την πραγματική
καθορισμένη θερμοκρασία και την ταχύτητα του εσωτερικού ανεμιστήρα.  
Αλλά σε αυτή την λειτουργία μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την ταλάντωση των λεπίδων σε κα-
τάσταση φυσικού αέρα (CHAOS) Εάν το σύστημα δε λειτουργεί όπως είναι επιθυμητό, μετα-
βείτε χειρωνακτικά σε μία άλλη κατάσταση.

Αυτόματη λειτουργία (Μοντέλο μόνο για ψύξη)

Υγιεινή Λειτουργία Αφύγρανσης

Η λειτουργία αυτή κυκλοφορεί τον αέρα χωρίς ψύξη ή θέρμανση. 
Μπορεί να ενεργοποιηθεί πιέζοντας το ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ. 
Μόλις ενεργοποιηθεί η κυκλοφορία αέρα μπορείτε να επιλέξετε την ταχύ-
τητα ανεμιστήρα πιέζοντας το ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ ΕΣΩΤΕΡΙ-
ΚΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ.

Η λειτουργία κατάστασης φυσικού αέρα (CHAOS) βοηθάει στην χαμηλότερη εξοικονόμηση ενέργειας και αποτρέ-
πει την υπερβολική ψύξη. Η ταχύτητα του ανεμιστήρα αλλάζει αυτόματα από υψηλή σε χαμηλή και αντίστροφα,
εξαρτάται από την θερμοκρασία δωματίου. 

Λειτουργία Κυκλοφορίας Αέρα
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2

1
3

Ψύξη Αυτόματη
Αλλαγή

Υγιεινή
Αφύγρανση

Κυκλοφορία
Αέρα

Κατάσταση φυσικού αέρα
(CHAOS)

Η ταχύτητα του
ανεμιστήρα είναι χαμηλή. 

Η ταχύτητα του
ανεμιστήρα είναι μεσαία. 

Η ταχύτητα του
ανεμιστήρα είναι υψηλή.

Για να μειώσετε τη θερμοκρασία 
κατά 1°C

Για να αυξήσετε τη θερμοκρασία 
κατά 1°C

SLEEP

Θέρμανση (Μόνο για 
μοντέλο με βαλβίδα 

θέρμανσης)
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12 Κλιματιστικό δωματίου

Οδηγίες χειρισμού

Η λειτουργία Jet cool μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να ψύξει το δωμάτιο γρήγορα το ζεστό
καλοκαίρι. 
Όταν ενεργοποιηθεί αυτή η λειτουργία, το κλιματιστικό λειτουργεί στην κατάσταση λειτουρ-
γίας ψύξης με πολύ μεγάλη ταχύτητα ανεμιστήρα και με ρυθμιζόμενη θερμοκρασία 18οC για
30 λεπτά για γρήγορη και αποτελεσματική ψύξη.
Παρόμοια, η λειτουργία θερμότητας (διαθέσιμη σε μερικά μοντέλα) ζεσταίνει τον χώρο γρή-
γορα λόγω της πολύ μεγάλης ταχύτητας του ανεμιστήρα και με ρυθμιζόμενη θερμοκρασία
30°C για 60 λεπτά.

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία πιέζοντας το ΠΛΗΚΤΡΟ ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΨΥΞΗΣ / ΘΕΡ-
ΜΑΝΣΗΣ.
Για να μεταβείτε από την κατάσταση της γρήγορης ψύξης στην κατάσταση ψύξης με υψηλή ταχύτητα
ανεμιστήρα, πιέστε δύο φορές το ΠΛΗΚΤΡΟ ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΨΥΞΗΣ /ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ ή πιέστε του ΠΛΗΚΤΡΟ
ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ ή το ΠΛΗΚΤΡΟ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ ΔΩ-
ΜΑΤΙΟΥ.

• Η λειτουργία γρήγορης ψύξης δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί κατά τη διάρκεια λειτουργιών εναλλαγής.
• Στην περίπτωση των μοντέλων Inverter, Art Cool και Art Cool Wide (μη-Deluxe), μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουρ-

γία της γρήγορης θερμότητας πιέζοντας το ΠΛΗΚΤΡΟ ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΨΥΞΗΣ/ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ για την λειτουργία θέρμανσης. 
• Τα μοντέλα Art Cool και Art Cool κατά τη διάρκεια της λειτουργίας σε γρήγορη ψύξη/θέρμανση φράζουν την πλευρά της

παροχής, για γρήγορη ψύξη και θέρμανση. 

Η λειτουργία αυτή είναι η βασική λειτουργία θέρμανσης ή ψύξης για το
κλιματιστικό. 
Κατά τη διάρκεια αυτής της λειτουργίας ο ελεγκτής μεταβάλει την κατά-
σταση λειτουργίας αυτόματα για να διατηρήσει τη θερμοκρασία μεταξύ
των ±2°C σε σχέση με το ρύθμιση της θερμοκρασίας.

Λειτουργία αυτόματης μετάβασης (Μοντέλο με αντλία θέρμανσης) 

Λειτουργία Jet Cool (Γρήγορης ψύξης)
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Οδηγίες χειρισμού
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Λειτουργία έξυπνου καθαρισμού

Η ψήκτρα καθαρίζει αυτόματα την σκόνη που βρίσκεται στο φίλτρο κουνώντας το φίλτρο αέρα. 

Η αποτελεσματικότητα του κλιματιστικού μπορεί να βελτιωθεί καθαρίζοντας το φίλτρο του αεραγωγού. 

Η σκόνη από τον καθαρισμό συλλέγεται αυτόματα στο δοχείο σκόνης από το μοτέρ απορρόφησης. 

Μπορείτε να καθαρίσετε κατευθείαν το φίλτρο αέρα. 

Είναι καλύτερο να καθαρίζετε το φίλτρο δύο φορές τον χρόνο ή όποτε είναι αναγκαίο. 

1. Όταν αρχίσει η λειτουργία του Έξυπνου Καθαρισμού (Smart Clean), ο εσωτερικός ανεμιστήρας λειτουργεί για 2 λεπτά
στην λειτουργία Εξαερισμού και για 3 λεπτά στην λειτουργία της Θερμότητας. 
Το νερό αφαιρείται από τον εναλλάκτη θερμότητας. 
• Την στιγμή αυτή, η λάμπα (LED) της ψήκτρας ανάβει. 
• Ο ανεμιστήρας λειτουργεί σε χαμηλή ταχύτητα. 
• Οι περσίδες είναι λίγο ανοικτές. 

2. Όταν ο ανεμιστήρας σταματήσει μετά από 5 λεπτά, η ψήκτρα αρχίζει να καθαρίζει την σκόνη από το φίλτρο. 
• Η ψήκτρα μετακινείται προς τα δεξιά. 
• Η λάμπα (LED) αναβοσβήνει ενώ η ψήκτρα καθαρίζει. 
• Μπορεί να προκληθεί θόρυβος κατά την μετακίνηση του φίλτρου από την ψήκτρα.  

3. Όταν η ψήκτρα φτάσει στην οπή απορρόφησης της σκόνης στη δεξιά πλευρά του φίλτρου, πηγαίνει από τα αριστερά
προς τα δεξιά τρεις φορά για να καθαριστεί και η σκόνη από την ψήκτρα. 
• Αυτή την στιγμή το μοτέρ απορρόφησης της σκόνης λειτουργεί για 1 λεπτό και 30 δευτερόλεπτα. 
• Για να καθαριστεί η σκόνη ίσως να ακουστεί κάποιος θόρυβος από το μοτέρ.

4. Όταν η σκόνη που έχει απορροφηθεί συλλεχθεί στο δοχείο σκόνης, η ψήκτρα επιστρέφει στην αρχική της θέση για να
μην εμποδίσει την λειτουργία του κλιματιστικού. 
• Το μοτέρ απορρόφησης σταματά να λειτουργεί. 
• Η λυχνία της ψήκτρας αναβοσβήνει και μετακινείται στην αριστερή πλευρά του φίλτρου. 

5. Όταν ή ψήκτρα πάει στην αρχική της θέση, ολοκληρώνεται και η λειτουργία του Έξυπνου Καθαρισμού (Smart Clean).
• Απενεργοποιείται και η λάμπα (LED).

H λειτουργία του Έξυπνου Καθαρισμού (Smart Clean) μπορεί να γίνει είτε χειροκίνητα ή αυτόματα. 
• Όταν παραδίδεται το προϊόν αυτή είναι ρυθμισμένη να γίνεται χειροκίνητα. 

Εγκαταστήστε το φίλτρο αέρα

Θέση ρύθμισης 
επιστροφής

4

1

2

3

5
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14 Κλιματιστικό δωματίου

Οδηγίες χειρισμού

Χειροκίνητη λειτουργία έξυπνου καθαρισμού

Όταν πιέζετε το πλήκτρο του Αυτόματου Καθαρισμού (Smart Clean) στο τη-
λεχειριστήριο με το κλιματιστικό να είναι απενεργοποιημένο, τότε λειτουρ-
γεί και η λειτουργία του Αυτόματος Καθαρισμού. 

• Η λειτουργία του Αυτόματου Καθαρίσματος (Smart Clean) δεν λειτουργεί όταν
λειτουργεί και το κλιματιστικό. 

Όταν πιέσετε το πλήκτρο του Αυτόματου Καθαρισμού (Smart Clean) στο τηλεχειριστήριο ενώ η λει-
τουργία του Αυτόματου Καθαρισμού (Smart Clean) είναι σε λειτουργία τότε η λειτουργία του Αυτόμα-
του Καθαρισμού (Smart Clean) σταματά.

Την στιγμή αυτή, η λάμπα (LED) της ψήκτρας αναβοσβήνει και επιστρέφει στην αρχική της θέση (στην αριστερή πλευρά του φίλ-
τρου) για να μην διακόψει την λειτουργία του κλιματιστικού.

• Όταν πιέσετε το πλήκτρο του Αυτόματου Καθαρισμού (Smart Clean) ενώ η ψήκτρα επιστρέφει στην αρχική της θέση, ο
Αυτόματος Καθαρισμός (Smart Clean) ξεκινάει μόλις η ψήκτρα είναι στην αρχική της θέση. (Όταν η ψήκτρα επιστρέψει
στην αρχική της θέση η λάμπα LED σβήνει.)

• Όταν παραδίδεται το προϊόν η λειτουργία του Αυτόματου Καθαρισμού (Smart Clean) είναι ρυθμισμένη να γίνεται χειροκίνητα. 
• H ψήκτρα σταματά να λειτουργεί όταν η Μπροστινή Σχάρα είναι ανοικτή.  Εάν η Μπροστινή σχάρα είναι κλειστή, η Ψήκτρα μετα-

κινείται για να καθαρίσει το Φίλτρο αέρα. Εάν η Μπροστινή σχάρα είναι ανοικτή για μεγάλο χρονικό διάστημα ενώ είναι σε λει-
τουργία ο Έξυπνος Καθαρισμός (Smart Clean), τότε όταν η Μπροστινή Σχάρα κλείσει, τερματίζεται και ο Έξυπνος Καθαρισμός
(Smart Clean) και οι ψήκτρα επιστρέφει στην αρχική της θέση. 

• Όταν τερματιστεί η λειτουργία του Έξυπνου Καθαρισμού (Smart Clean) τότε μετά από λίγο  εξαφανίζεται αυτόματα από την
οθόνη η Ένδειξη του Έξυπνου Καθαρισμού. Αλλά, εάν η ενεργοποιηθεί η ρύθμιση του Αυτόματου Έξυπνου Καθαρισμού (Auto
Smart Clean), τότε η Ένδειξη του Έξυπνου Καθαρισμού (Smart Clean Mark) είναι ενεργή. 

Λειτουργία Αυτόματου Καθαρισμού

Εάν ο προγραμματισμένος χρόνος λειτουργίας του προϊόντος ξεπεράσει τις 30 ώρες, τότε μόλις απενεργοποιηθεί το κλι-
ματιστικό ξεκινάει και η λειτουργία του Αυτόματου Καθαρισμού (Smart Clean)
1. Επιλέξτε τη Λειτουργία Αυτόματου Καθαρισμού από το πλήκτρο καθορισμού λειτουργίας (     ). (Κάθε φορά που πατάτε

το πλήκτρο εκτελούνται οι ακόλουθες διαδικασίες: Αυτόματος καθαρισμός � Έξυπνο Καθάρισμα � Απενεργοποίηση.) 
2. Ρυθμίστε την λειτουργία του Έξυπνου καθαρισμού χρησιμοποιώντας το πλήκτρο SET/CLEAR (Ρύθμιση/Ακύρωση)

• Όταν ρυθμιστή η λειτουργία του Αυτόματου Έξυπνου Καθαρισμού (Auto Smart Clean), αρχίζει να λειτουργεί κατευθείαν ο Έξυ-
πνος Καθαρισμός (Smart Clean) επομένως δεν χρειάζεται ξεχωριστή λειτουργία. 

• Όταν ολοκληρωθεί λόγω της λειτουργίας της αναμονής ή λόγω της λειτουργίας αναμονής, δεν λειτουργεί ο Αυτόματος Έξυ-
πνος Καθαρισμός (Auto Smart Clean)  Όταν λειτουργείτε τον Έξυπνο Καθαρισμό χειροκίνητα (Manual Smart Clean) αλλά με ρυθ-
μισμένη την αυτόματη λειτουργία, μπορείτε να δείτε πότε εκτελείται ή διακόπτεται ο Έξυπνος Καθαρισμός χειροκίνητα από τον
ήχο του μπιμπ. (Η Ένδειξη του Έξυπνου Καθαρισμού συνεχίζει να εμφανίζεται στην οθόνη του τηλεχειριστηρίου.)

• Όταν λειτουργείτε τον Αυτόματο Καθαρισμό ίσως να ακούσετε κάποιον ήχο από το μοτέρ απορρόφησης και την ψήκτρα. Ο ήχος
από την ψήκτρα και το μοτέρ απορρόφησης μπορεί να ακούγεται σε μεγαλύτερη ένταση λόγω της ησυχίας που επικρατεί στον
περιβάλλοντα χώρο. 
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� Κατά τη διάρκεια του αυτόματου καθαρισμού, λειτουργεί μόνο το ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟ-
ΠΟΙΗΣΗΣ. 
Η Λειτουργία του Αυτόματου Καθαρισμού (Auto Clean) δεν λειτουργεί όταν ο Αυτόματος Έξυπνος Καθαρισμός
(Auto Smart Clean). 

� Κατά τη Λειτουργία Αυτόματου Καθαρισμού, μπορεί να αφαιρεθεί η υγρασία που απομένει στις εσωτερικές μο-
νάδες μετά τη λειτουργία ψύξης ή τη λειτουργία υγιεινής αφύγρανσης.

• Επιλέξτε τη Λειτουργία Αυτόματου Καθαρισμού από το πλήκτρο κα-
θορισμού λειτουργίας (    ). (η σειρά της ΦΩΤΕΙΝΟΤΗΤΑΣ 100% *
50% επαναλαμβάνεται οποτεδήποτε πιέζετε το πλήκτρο.) 
Ρυθμίστε την λειτουργία του Έξυπνου καθαρισμού χρησιμοποιώ-
ντας το πλήκτρο SET/CLEAR (Ρύθμιση/Ακύρωση)

• Οποιαδήποτε φορά απενεργοποιείται η συσκευή, ο εσωτερικός ανε-
μιστήρας εξακολουθεί να λειτουργεί για περίπου 30 λεπτά εσωτε-
ρικά χωρίς τη λειτουργία ψύξης ή αφύγρανσης. Κλείνουν επίσης
και οι περσίδες.  

• Η λειτουργία αυτή στεγνώνει οποιοδήποτε υπόλοιπο υγρασίας & καθαρίζει εσωτε-
ρικά τη συσκευή.

• Εάν ακυρωθεί η εκτέλεση, ακυρώνεται και αυτή η λειτουργία. 

Λειτουργία Αυτόματου Καθαρισμού
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16 Κλιματιστικό δωματίου

Οδηγίες χειρισμού

Εξαναγκασμένη λειτουργία

Διαδικασίες λειτουργίας όταν δεν είναι δυνατή η χρήση του τηλε-
χειριστηρίου
Η λειτουργία θα ξεκινήσει εάν πατηθεί το πλήκτρο ON/OFF.
Εάν θέλετε να σταματήστε τη λειτουργία, πιέστε ξανά το πλήκτρο.

Φωτεινότητα Ένδειξης (Προαιρετικό)

Μπορεί να ρυθμιστεί η φωτεινότητα των ενδείξεων της συσκευής χρησιμοποιώντας το τηλεχειριστήριο.
Ανοίξτε το κάλυμμα του τηλεχειριστηρίου και πιέστε το πλήκτρο ΦΩΤΕΙΝΟΤΗΤΑ LED.
Θα γίνει σκούρο το LED ενδείξεων. 
Πιέστε το πλήκτρο ξανά για να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα των ενδείξεων.
(η σειρά της ΦΩΤΕΙΝΟΤΗΤΑΣ 100% � 50% επαναλαμβάνεται οποτεδήποτε πιέζετε το πλήκτρο.)

Πλήκτρο ενεργοποίησης/Πλήκτρο ενεργοποίησης/
απενεργοποίησηςαπενεργοποίησης

Πλήκτρο ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης

Λειτουργία Ψύξης Εξοικονόμησης Ενέργειας (Προαιρετικό)

Η λειτουργία ψύξης εξοικονόμησης ενέργειας μπορεί να εξοικονομήσει ενέργεια στη λειτουργία ψύξης, γιατί μπορεί να
λειτουργεί αποδοτικά ρυθμίζοντας το χρόνο προσαρμογής του σώματος σύμφωνα με την αλλαγή του χρόνου και τη θερ-
μοκρασία και ρυθμίζοντας αυτόματα την επιθυμητή θερμοκρασία.

1. Πιέστε το πλήκτρο ON/OFF για να ξεκινήσει η συσκευή

2. Ανοίξτε το κάλυμμα του τηλεχειριστήριου. 
Επιλέξτε την λειτουργία ψύξης ή της υγιούς αφύγρανσης.

3. Πιέστε το ΠΛΗΚΤΡΟ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΨΥΞΗΣ

4. Για να ακυρώσετε την κατάσταση εξοικονόμησης ενέργειας ψύξης, πιέστε ξανά το ΠΛΗ-
ΚΤΡΟ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ και η συσκευή θα λειτουργεί στην
προηγούμενη κατάσταση (Κατάσταση ψύξης).

                                                                                                          Μοντέλο αντλίας θερμότητας

                                                             
Μοντέλο ψύξης

               Θερμ. ≥ 24°C                   21°C ≤ Θερμ. < 24°C                   Θερμ. < 21°C

 Τρόπος λειτουργίας                             Ψύξη                         Ψύξη                    Υγιεινή Αφύγρανση                Θέρμανση

  Ταχύτητα εσωτερικού ανεμιστήρα           Υψηλή                       Υψηλή                              Υψηλή                               Υψηλή

 Ρύθμιση θερμοκρασίας                     22°C                          22°C                                  23°C                                  24°C

Δοκιμαστική λειτουργία

Κατά τη διάρκεια της ΔΟΚΙΜΑΣΤΙΚΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ, η συσκευή λειτουργεί στην κατάσταση ψύξης με υψηλή ταχύτητα ανεμιστήρα,
ανεξάρτητα από τη θερμοκρασία δωματίου και επαναφέρεται σε 18 λεπτά.
Κατά τη διάρκεια της δοκιμαστικής λειτουργίας, εάν ληφθεί σήμα από το τηλεχειριστήριο, η συσκευή λειτουργεί σύμφωνα με τις
ρυθμίσεις του τηλεχειριστηρίου.
Εάν θέλετε να χρησιμοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, Πιέστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο ON/OFF για 3~5 δευτερόλεπτα και
στη συνέχεια θα ακουστεί ένα ήχος 1 μπιπ
Εάν θέλετε να σταματήστε τη λειτουργία, πιέστε ξανά το πλήκτρο.
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1. Πιέστε το ΠΛΗΚΤΡΟ ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗ για 
3 δευτερόλεπτα.

2. Πιέστε τα ΠΛΗΚΤΡΑ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗ 
μέχρι να ρυθμιστεί η επιθυμητή ώρα.

• Η σειρά του π.μ. και μ.μ. ώρα �.λεπτό επαναλαμβάνεται
όποτε πιέζετε το πλήκτρο (       ).

• Πιέζοντας το πλήκτρο (        ), μπορείτε να ορίσετε την
τρέχουσα ώρα.

Ελέγξτε την ένδειξη για π.μ. και μ.μ.

3. Πιέστε το πλήκτρο 
ΟΡΙΣΜΟΣ/ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ.

Χρονοδιακόπτης σε
κατάσταση αναμονής

Ενεργοποίηση
χρονοδιακόπτη

Απενεργοποίηση
χρονοδιακόπτη

• Εάν επιθυμείτε να ακυρώσετε όλες τις ρυθμίσεις χρονοδιακόπτη, πιέστε το πλήκτρο ΟΡΙΣΜΟΣ/ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ.

• Εάν θέλετε να ακυρώσετε κάποια ρύθμιση του χρονοδιακόπτη, πιέστε το πλήκτρο
του χρονοδιακόπτη (TIMER BUTTON) για να θέσετε τον χρονοδιακόπτη σε κατά-
σταση αναμονής, να τον ενεργοποιήσετε ή να τον απενεργοποιήσετε. Και στη συνέ-
χεια πιέστε το πλήκτρο ΟΡΙΣΜΟΣ/ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ στοχεύοντας με το
τηλεχειριστήριο στο δέκτη του σήματος. (θα απενεργοποιηθεί η λάμπα χρονοδιακό-
πτη στην ένδειξη)

1. Πιέστε το πλήκτρο ON/OFF για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

2. Πιέστε τα ΠΛΗΚΤΡΑ ΡΥΘΜΙΣΗΣ 
ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗ μέχρι να ρυθμιστεί 
η επιθυμητή ώρα.

3. Πιέστε το πλήκτρο ΟΡΙΣΜΟΣ/
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ.

Επιλέξτε έναν από τους ακόλουθους τρεις τύπους λειτουργίας. 

Ρύθμιση της Τρέχουσας Ώρας

Για να ακυρώσετε τη λειτουργία του χρονοδιακόπτη

Ρύθμιση Χρονοδιακόπτη

Πιέστε το ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΠΛΗΚΤΡΟ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΑΝΑΜΟΝΗΣ για ορίσετε το χρόνο που
επιθυμείτε να σταματήσει αυτόματα η συσκευή. Ο χρονοδιακόπτης είναι προγραμμα-
τισμένος σε διαστήματα μίας ώρας πιέζοντας το ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΠΛΗΚΤΡΟ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
ΑΝΑΜΟΝΗΣ 1 με 7 φοράς. Η κατάσταση αναμονής είναι διαθέσιμη για 1 με 7 ώρες.

• Η κατάσταση αναμονής θα λειτουργήσει τον εσωτερικό ανεμιστήρα σε πολύ χαμηλή ταχύτητα στην κατάσταση ψύξης
και σε χαμηλή ταχύτητα στην κατάσταση θέρμανσης για ευχάριστο ύπνο.

• Τα μοντέλα Art Cool και Art Cool Wide (μη-Deluxe) σε κατάσταση αναμονής για έναν ευχάριστο ύπνο κλείνουν εν μέρει την
οπή παροχής αέρα. 

Στην κατάσταση ψύξης ή στην κατάσταση υγιεινής αφύγρανσης:
Η ρυθμισμένη θερμοκρασία θα αυξηθεί αυτόματα δύο φορές ανά 1οC για τα επόμενα 30 λεπτά (μέγιστο 2οC) για άνετο ύπνο. 
Αυτή θα είναι η τελική ρυθμιζόμενη θερμοκρασία όσο λειτουργεί η κατάσταση αναμονής.

Κατάσταση Αναμονής

Χρονοδιακόπτης σε
κατάσταση αναμονής

Ενεργοποίηση
χρονοδιακόπτη

Απενεργοποίηση
χρονοδιακόπτη
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Το χαρακτηριστικό αυτό ενεργοποιείται από τις προεπιλεγμέ-
νες εργοστασιακές ρυθμίσεις, αλλά μπορείτε να τις απενεργο-
ποιήσετε πιέζοντας το πλήκτρο ON/OFF για 6 δευτερόλεπτα.
Η συσκευή θα ηχήσει δύο φορές ένα μπιπ και η μπλε λάμπα θα
αναβοσβήσει 4 φορές.
Για να το ενεργοποιήσετε. Πιέστε ξανά το πλήκτρο για 6 δευτε-
ρόλεπτα. 
Η συσκευή θα ηχήσει δύο φορές ένα μπιπ και η μπλε λάμπα θα
αναβοσβήσει 4 φορές.

Η λειτουργία αυτή είναι χρήσιμη στην περίπτωση πτώσης του ρεύματος.
Όταν το ρεύμα επανέλθει μετά από διακοπή αυτό το χαρακτηριστικό επαναφέρει την προηγούμενη κατάσταση λειτουρ-
γίας και το κλιματιστικό θα λειτουργεί στις ίδιες ρυθμίσεις.

Λειτουργία αυτόματης επανεκκίνησης

Πλήκτρο ενεργοποίησης/Πλήκτρο ενεργοποίησης/
απενεργοποίησηςαπενεργοποίησης

Πλήκτρο ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης

Οι κάθετες περσίδες μπορούν να ρυθμιστούν χρησιμο-
ποιώντας το τηλεχειριστήριο.
1. Πιέστε το πλήκτρο ON/OFF για να ξεκινήσει η συ-

σκευή

2. Πιέστε το πλήκτρο Ταλάντωσης των
περσίδων για φρέσκο φυσικό αέρα
(NEW CHAOS SWING BUTTON)

3. Οι περσίδες θα αρχίσουν ταλα-
ντεύονται πάνω κάτω αυτόματα. 

4. Για να σταματήσετε τις περσίδες
στην επιθυμητή γωνία, πιέστε
ξανά            .

Το οριζόντιο πτερύγιο μπορεί να ρυθμιστεί χρησιμοποι-
ώντας το τηλεχειριστήριο
1. Πιέστε το πλήκτρο ON/OFF για να ξεκινήσει η συ-

σκευή

2. Πιέστε το πλήκτρο οριζόντιας διεύθυν-
σης αέρα.

3. Οι περσίδες θα αρχίσουν ταλα-
ντεύονται πάνω κάτω αυτόματα. 

4. Για να σταματήσετε τις περσί-
δες στην επιθυμητή γωνία, πιέ-
στε ξανά            .

Έλεγχος κατεύθυνσης ροής αέρα καθέτως/οριζοντίως (προαιρετικό)

• Πατώντας το πλήκτρο της Ταλάντωσης των Περσίδων με Φυσικό αέρα (CHAOS SWING BUTTON) η οριζόντια κατεύθυνση
του αέρα αλλάζει αυτόματα με βάση τον αλγόριθμο του φυσικού αέρα προκειμένου να κατανείμει τον αέρα στον χώρο
ομαλά και την ίδια στιγμή προσφέρει μία άνεση στα άτομα που βρίσκονται στον χώρο προσφέροντας ένα ανάλαφρο αεράκι. 

• Η χειροκίνητη μετακίνηση του οριζόντιου πτερυγίου ή των κάθετων Περσίδων μπορεί να καταστρέψει τον μηχανισμό. Όταν
απενεργοποιηθεί η συσκευή, το Οριζόντιο Πτερύγιο και οι Κάθετες Περσίδες θα κλείσουν τον αεραγωγό εξόδου αέρα του
προϊόντος.

• Η ταλάντωση των λεπίδων σε κατάσταση φυσικού αέρα (Chaos Swing) μπορεί να μην λειτουργούν σωστά σε κατάσταση ανα-
μονής. 
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Συντήρηση και Σέρβις
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Καθαρίστε τη συσκευή με ένα καθαρό μαλακό ύφασμα. Μην χρησιμοποιείτε λευκαντικά ή λειαντικά.

Μη χρησιμοποιείτε ποτέ κάποιο από αυτά
• Νερό πιο ζεστό από 40°C. Μπορεί να προκαλέσει παραμόρφωση και αποσρωματισμό.
• Πτητικές ουσίες. Μπορεί να καταστρέψουν την επιφάνεια του κλιματιστικού.

Φίλτρα αέρα
Για να αφαιρέσετε τα φίλτρα δείτε τα αυτεξήγητα διαγράμματα για κάθε τύπο
μοντέλου. 
Καθαρίστε τα φίλτρα με μία ηλεκτρική σκούπα ή ζεστό νερό με σαπούνι. 
Εάν δεν αφαιρείται εύκολα η βρωμιά, πλύνετε με μία λύση από απορρυπαντικό
σε χλιαρό νερό. 
Στεγνώστε καλά στη σκιά μετά το πλύσιμο και εγκαταστήστε ξανά τα φίλτρα στη θέση
τους.
Όταν σκοπεύετε να αγοράσετε ένα νέο Φίλτρο Αέρα, επικοινωνήστε με τον πωλητή/αντι-
πρόσωπο του σέρβις.

Φίλτρα αποσμήσεως
Αφαιρέστε το υποαλλεργικό φίλτρο πίσω από το φίλτρο αέρα και εκθέστε τα σε άμεση ηλιοφάνεια για 2 ώρες.
Στη συνέχεια εισάγετε αυτά τα φίλτρα στην αρχική τους θέση.

Δοχείο σκόνης
Το δοχείο σκόνης θα πρέπει να καθαρίζεται κάθε 3 χρόνια. 
(Η χωρητικότητα του δοχείου σκόνης είναι έτσι σχεδιασμένη ώστε να συλλέγει ποσότητα συσσωρευμένης σκόνης
στο φίλτρο του κλιματιστικού τέτοια όσο 5 ετών εφόσον το κλιματιστικό είναι τοποθετημένο σε οικείο χώρο. 

Συντήρηση και Σέρβις

Εσωτερική Μονάδα.

Πριν πραγματοποιήσετε οποιαδήποτε συντήρηση, απενεργοποιήστε την κύρια τροφοδοσία του συστήματος, αποσυνδέστε
το διακόπτη του κυκλώματος και αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας.
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Συντήρηση και Σέρβις

Αφαίρεση Φίλτρων

• Ανοίξτε τον μπροστινό πίνακα οργάνων του κλιματιστικού. 
• Κρατήστε και σηκώστε σιγά σιγά τον συγκρατητή του φίλτρου για να το αποσυνδέσετε από το άγκιστρο και έπειτα τραβήξτε

προς τα έξω το φίλτρο. 
• Όταν τοποθετείτε ξανά το φίλτρο, η αριστερή και η δεξιά του φίλτρου θα πρέπει εισαχθεί στην εγκοπή του προϊόντος. 
• Πιέστε το φίλτρο για να το αγκιστρώσετε. 

Καθαρίστε την είσοδο απορρόφησης σκόνης
• Καθαρίστε την είσοδο απορρόφησης σκόνης χρησιμοποιώντας την παρεχόμενη ψήκτρα.  (Perform cleaning periodically or

when the dust sucking inlet gets dirty.)
• Μετά τον καθαρισμό με την ψήκτρα, χρησιμοποιήστε μία ηλεκτρική σκούπα.
• Ένα μηχάνημα καθαρισμού για να καθαρίσετε το στόμιο εισόδου και εξόδου της απορρόφησης σκόνης.

Μπροστινός πίνακας

1

1

2

2

2

2

1

1

1 2

• Η λαθεμένη εγκατάσταση του φίλτρου μπορεί να εμποδίσει την λειτουργία της ψήκτρας, και να έχει ως αποτέλε-
σμα την κακή λειτουργία του Εύκολου Καθαρισμού (Smart Clean).

• Όταν εγκαθιστάτε το φίλτρο, βεβαιωθείτε ότι η αριστερή και η δεξιά πλευρά του φίλτρου είναι τοποθετημένες
σωστά στην εγκοπή. 

• Το φίλτρο θα πρέπει να καθαρίζεται περιοδικά.
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Συντήρηση και Σέρβις

Εξωτερική Μονάδα

Τα πηνία ανταλλαγής θερμότητας και οι αεραγωγοί του πλαισίου της εξωτερικής μονάδας πρέπει να ελέγχεται συχνά.
Εάν είναι επιβαρημένο με βρωμιά ή καπνιά, ο εναλλάκτης θερμότητας και οι αεραγωγοί πλαισίου πρέπει να καθαριστούν
επαγγελματικά με ατμό.

   Βρώμικα ή επιβαρημένα με βρωμιά πηνία θα μειώσουν την απόδοση λειτουργίας του συστήματος και θα προκαλέσουν
υψηλότερα λειτουργικά κόστη.

Λειτουργικές Συμβουλές!

Λειτουργία Αυτοδιάγνωσης

High
Speed

LED Εμφάνισης Σφάλματος

(μία φορά)

3 δευτ. 3 δευτ. 3 δευτ.

(μία φορά)

3 δευτ. 3 δευτ. 3 δευτ.

Η συσκευή έχει μία ενσωματωμένη ικανότητα διάγνωσης λάθους. 
Το LED της συσκευής θα αναβοσβήνει σε περίπτωση που ο θερμίστορας χαλάσει. 
Παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον τεχνικό συντήρησης / εκπρόσωπο σε μία τέτοια περίπτωση.

Μην ψυχραίνετε υπερβολικά το
δωμάτιο.

Αυτό δεν είναι καλό για την υγεία και
γίνεται σπατάλη ηλεκτρικού ρεύματος.

Κρατήστε τις γρίλιες και τις
κουρτίνες κλειστές.

Μην αφήνετε την άμεση ηλιακή ακτινο-
βολία να μπει μέσα στο δωμάτιο όταν
το κλιματιστικό είναι σε λειτουργία.

Διατηρήστε σταθερή την θερμο-
κρασία δωματίου.

Προσαρμόστε την κατακόρυφη και
οριζόντια κατεύθυνση της ροής του
αέρα για να εξασφαλίσετε την στα-
θερή θερμοκρασία στο δωμάτιο.

Βεβαιωθείτε ότι οι πόρ-
τες και τα παράθυρα
είναι κλεισμένα καλά.

Αποφύγετε όσο το δυνατόν
περισσότερο να ανοίξετε
πόρτες και παράθυρα ώστε
κρατήσετε τον κρύο αέρα
μέσα στο δωμάτιο.

Καθαρίζετε τακτικά τα
φίλτρα αέρα.

Το μπλοκάρισμα των φίλ-
τρων αέρα μπορεί να μειώ-
σει την ροή του αέρα και να
έχει μειωμένα απόδοση
ψύξης και αφύγρανσης.

Καθαρίζετε τουλάχιστον μία
φορά ανά δύο εβδομάδες.

Αερίζετε περιστασιακά
το δωμάτιο.

Καθώς τα παράθυρα είναι
κλειστά, είναι καλή ιδέα να
τα ανοίγετε που και που να
αερίζετε το δωμάτιο.

Χρησιμοποιήστε υψηλή
ταχύτητα ανεμιστήρα
και γρήγορη ψύξη.

Η συσκευή αποδίδει την με-
τρημένη ψυκτική του ικανό-
τητα όταν η ταχύτητα
ανεμιστήρα είναι υψηλή.
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22 Κλιματιστικό δωματίου

Συντήρηση και Σέρβις

Συμβουλές επίλυσης προβλημάτων. Εξοικονομήστε χρόνο και χρήμα!

Το κλιματιστικό μπορεί να μη λειτουργεί κανονικά όταν:

Πρόβλημα

� Το κλιματιστικό δεν είναι συνδεδεμένο
στην πρίζα

� Η ασφάλεια είναι καμένη / ο διακόπτης
του κυκλώματος είναι βραχυκυκλωμέ-
νος

� Πτώση Ισχύος

� Υψηλή Τάση

� Η ροή αέρα είναι περιορισμένη

� Το φίλτρο αέρα είναι βρώμικο

� Το δωμάτιο μπορεί να ήταν ζεστό

� Ο ψυχρός αέρας διαφεύγει.

� Ελέγξτε τις ρυθμίσεις θερμοκρασίας

� Μπορεί να είναι μία οποιοδήποτε πηγή
θερμότητας στο δωμάτιο.

� Το κλιματιστικό λειτουργεί 

� Η Μπροστινή Σχάρα είναι ανοικτή

� Το φίλτρο αέρα εμποδίζει την μετακί-
νηση της Ψήκτρας

Το κλιματιστικό
δεν ξεκινάει τη
λειτουργία του

Το κλιματιστικό
δεν ψύχει όσο θα
έπρεπε

Δεν λειτουργεί η
ψήκτρα

• Βεβαιωθείτε ότι η πρίζα του κλιματιστικού είναι πλή-
ρως τοποθετημένη στην υποδοχή στον τοίχο.

• Ελέγξτε την αντίσταση / το κουτί με τις ασφάλειες
στην οικία και αντικαταστήστε την αντίσταση ή επα-
ναφέρετε το διακόπτη.

• Εάν πραγματοποιηθεί πτώση ρεύματος, γυρίστε το
πλήκτρο ελέγχου κατάστασης στο OFF. Μόλις αποκα-
τασταθεί το ρεύμα, περιμένετε 3 λεπτά για να ξεκινή-
σει ξανά το κλιματιστικό και για να αποτραπεί το
βραχυκύκλωμα της υπερφόρτωσης του συμπιεστή. 

• Εάν η τάση είναι ασυνήθιστα πολύ υψηλή ή χαμηλή
θα βραχυκυκλώσει ο διακόπτης κυκλώματος.

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν κουρτίνες, γρίλιες ή
έπιπλα που εμποδίζουν το μπροστινό μέρος του κλι-
ματιστικού.

• Καθαρίζετε το φίλτρο τουλάχιστον κάθε 2 βδομάδες.
Βλέπε την ενότητα Συντήρηση και Εξυπηρέτηση.

• Την πρώτη φορά που ξεκινάει η λειτουργία του κλιμα-
τιστικού, χρειάζεται χρόνο το δωμάτιο για να κρυώ-
σει.

• Ελέγξτε για ανοικτές εστίες ζέστης στο έδαφος και
επιστροφές κρύου αέρα.

• Βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά.

• Ελέγξτε και αφαιρέστε μία τέτοια πηγή ή απενεργο-
ποιήστε την ενώ χρησιμοποιείτε σωστά το κλιματι-
στικό.

• Απενεργοποιήστε το κλιματιστικό. Η λειτουργία Smart
Clean (έξυπνος καθαρισμός) δεν λειτουργεί όταν το
κλιματιστικό δουλεύει. 

• Κλείστε την μπροστινή σχάρα. 

• Ελέγξτε το φίλτρο αέρα όταν το τοποθετήσετε.
Βλέπε την ενότητα Συντήρηση και Εξυπηρέτηση.

Τι να κάνετεΠιθανές Αιτίες

1. Εάν συμβεί οτιδήποτε ασυνήθιστο όπως μυρωδιά καμένου, δυνατός θόρυβος κλπ.. Σταματήστε τη μονάδα
και απενεργοποιήστε το διακόπτη. Μην προσπαθήσετε ποτέ σε τέτοιες περιπτώσεις να επισκευάσετε ή να κά-
νετε επανεκκίνηση του συστήματος.

2. Το κύριο καλώδιο τροφοδοσίας είναι πολύ ζεστό ή κατεστραμμένο.
3. EΔημιουργείτε κωδικός λάθους από την αυτοδιάγνωση.
4. Διαρρέει νερό από την εσωτερική συσκευή ακόμη και αν η υγρασία είναι χαμηλή.
5. Οποιοσδήποτε διακόπτης κυκλώματος (ασφαλείας, γείωσης) ή αντίσταση δεν λειτουργεί κανονικά
Ο χρήστης πρέπει να κάνει έλεγχο ρουτίνας και καθάρισμα για να αποφύγει φτωχή απόδοση της συσκευής.
Σε περίπτωση ειδικής κατάστασης, η εργασία πρέπει να εκτελεστεί μόνο από ένα άτομο συντήρησης.

Καλέστε αμέσως την εξυπηρέτηση πελατών στις παρακάτω περιπτώσεις
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